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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION  

____________ 

 
ELECTRIC MOTOR-OPERATED HAND-HELD TOOLS,  TRANSPORTABLE  

TOOLS AND LAWN  AND GARDEN  MACHINERY – SAFETY –  
 

Part 2-1 :  Particular requirements  for hand-held  dri l ls  and  impact dri l ls  
 

FOREWORD 

1 )  The  I n ternati onal  E lectrotechn i cal  Commiss ion  ( I EC)  i s  a  worl dwide  organ ization  for standard ization  compris i ng  
a l l  n ational  e l ectrotechn ical  commi ttees  ( I EC National  Comm i ttees).  The  object  of I EC i s  to  promote  
i n ternati ona l  co-operation  on  a l l  q uestions  concern i ng  standard i zati on  i n  the  e l ectri cal  and  e l ectron ic fi e l ds.  To  
th i s  end  and  i n  add i ti on  to  other acti vi ti es,  I EC  publ i shes  I n ternational  Standards,  Techn ical  Speci fi cati ons,  
Techn ical  Reports ,  Publ i cl y Avai l abl e  Speci fi cati ons  (PAS)  and  Gu ides  (hereafter referred  to  as  “ I EC  
Publ i cation (s )” ) .  Thei r preparation  i s  en trusted  to  techn ical  commi ttees;  any I EC  Nati onal  Commi ttee  i n terested  
i n  the  subj ect  deal t  wi th  may parti ci pate  i n  th i s  preparatory work.  I n ternational ,  governmental  and  non -
governmental  organ izations  l i a i s i ng  wi th  the  I EC a l so  parti cipate  i n  th i s  preparation .  I EC col l aborates  cl osel y 
wi th  the  I n ternational  Organ i zation  for Standard ization  ( I SO)  i n  accordance  wi th  cond i t i ons  determ ined  by 
agreement between  the  two  organ i zati ons.  

2)  The  formal  decis ions  or ag reements  of I EC on  techn ical  matters  express,  as  nearl y  as  possib le,  an  i n ternati onal  
consensus  of opi n ion  on  the  rel evant  sub jects  s i nce  each  techn ical  commi ttee  has  representati on  from  a l l  
i n terested  I EC National  Committees.   

3)  I EC Publ i cations  have  the  form  of recommendations  for i n ternational  use  and  are  accepted  by  I EC National  
Commi ttees  i n  that  sense.  Whi l e  a l l  reasonable  efforts  are  made  to  ensure  that  the  techn ical  content  of I EC  
Publ i cations  i s  accu rate,  I EC  cannot  be  hel d  responsi ble  for the  way i n  wh ich  they are  used  or for any 
m i s i n terpretation  by any end  u ser.  

4)  I n  order to  promote  i n ternational  u n i form i ty,  I EC National  Comm i ttees  undertake  to  app ly I EC Pub l i cations  
transparentl y to  the  maximum  extent  poss ible  i n  the i r national  and  reg i onal  publ i cati ons.  Any d i vergence  
between  any I EC Pub l i cation  and  the  correspond i ng  national  or reg i onal  publ i cati on  shal l  be  cl earl y i n d icated  i n  
the  l atter.  

5)  I EC i tsel f d oes  not  provi de  any attestation  of conform i ty.  I n dependent  certi fi cati on  bod ies  provi de  conform i ty 
assessment  services  and ,  i n  some  areas,  access  to  I EC marks  of conform i ty.  I EC i s  not  responsi ble  for any 
services  carri ed  ou t  by i ndependent certi fi cation  bod i es .  

6)  Al l  u sers  shou ld  ensure  that  they have  the  l atest  ed i ti on  of th i s  publ i cati on .  

7)  No  l i abi l i ty shal l  attach  to  I EC  or i ts  d i rectors,  employees,  servants  or agents  i ncl ud ing  i n d ivi dual  experts  and  
members  of i ts  techn ical  commi ttees  and  I EC  Nati onal  Commi ttees  for any personal  i n j u ry,  property damage  or 
other damage  of any nature  whatsoever,  whether d i rect  or i nd i rect,  or for costs  ( i ncl ud i ng  l egal  fees)  and  
expenses  ari s i ng  ou t  of the  publ i cation ,  use  of,  or re l i ance  upon ,  th i s  I EC Publ i cati on  or any other I EC  
Publ i cations.   

8)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  Normative  references  ci ted  i n  th i s  publ i cation .  Use  of the  referenced  publ i cations  i s  
i nd i spensable  for the  correct appl i cati on  of th i s  publ i cation .  

9)  Atten tion  i s  d rawn  to  the  poss ibi l i ty that  some  of the  e l ements  of th i s  I EC Publ i cation  may be  the  subject  of 
patent  ri gh ts.  I EC shal l  not  be  hel d  responsibl e  for i den ti fyi ng  any or a l l  such  paten t ri gh ts.  

I n ternational  Standard  I EC  62841 -2-1  has  been  prepared  by I EC techn ical  committee  1 1 6 :  
Safety of motor-operated  e lectric  tools .  

The  text of th is  I n ternational  Standard  is  based  on  the  fo l lowing  documents :  

FDIS  Report  on  voti ng  

1 1 6/321 /FDIS  1 1 6/330/RVD  

 
Fu l l  i n formation  on  the  voting  for the  approval  of th is  I n ternational  Standard  can  be  found  in  
the  report  on  voting  i nd icated  i n  the  above  tab le.  

Th is  document has  been  drafted  i n  accordance  wi th  the  I SO/IEC  D irecti ves,  Part 2 .  

Th is  Part  2-1  i s  to  be  used  i n  con junction  wi th  the  fi rst ed i ti on  of I EC  62841 -1  (201 4) .  
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Th is  Part 2-1  supplements  or mod i fies  the  correspond ing  clauses  i n  I EC  62841 -1 ,  so  as  to  
convert i t  i n to  the  I EC  Standard :  Particu lar requ i rements  for hand-held  d ri l l s  and  impact d ri l l s .  

Where  a  particu lar subclause  of Part  1  i s  not mentioned  i n  th is  Part  2 -1 ,  that subclause  
appl ies  as  far as  relevant.  Where  th is  standard  states  “add i ti on” ,  “mod i fication”  or 
“replacement” ,  the  relevant text in  Part  1  i s  to  be  adapted  accord ing l y.  

The  fol l owing  pri n t types  are  used :  

– requ i rements:  i n  roman  type;  

– test specifications: in  italic type;  

– notes:  i n  smal l  roman  type.  

The  terms  defined  in  C lause  3  are  prin ted  i n  bold  typeface .  

Subclauses,  notes  and  fi gures  wh ich  are  add i tional  to  those  in  Part  1  are  numbered  starti ng  
from  1 01 .  

A l i s t  of a l l  parts  of the  I EC  62841  series,  under the  general  ti tl e:  Electric motor-operated 
hand-held tools,  transportable  tools and lawn and garden machinery – Safety,  can  be  found  
on  the  I EC  websi te.  

The  committee  has  decided  that the  con ten ts  of th is  document wi l l  remain  unchanged  un ti l  the  
stabi l i ty date  i nd icated  on  the  I EC  websi te  under "h ttp: //webstore. iec. ch "  i n  the  data  re lated  to  
the  speci fic document.  At  th is  date,  the  document wi l l  be   

•  reconfi rmed ,  

•  wi thdrawn ,  

•  replaced  by a  revised  ed i tion ,  or 

•  amended .  

 

NOTE  The  attention  of Nati onal  Commi ttees  i s  d rawn  to  the  fact  that  equ ipment manufactu rers  and  testi ng  
organ i zati ons  may need  a  transi ti onal  peri od  fol l owing  publ i cation  of a  new,  amended  or revi sed  I EC publ i cation  i n  
wh ich  to  make  products  i n  accordance  wi th  the  new requ i rements  and  to  equ ip  themselves  for conducti ng  new or 
revi sed  tests.  

I t  i s  the  recommendation  of the  commi ttee  that  the  con ten t  of th i s  publ i cation  be  adopted  for implementati on  
national l y not  earl i er than  36  months  from  the  date  of publ i cati on .  

 

IMPORTANT – The 'colour inside'  l ogo  on  the  cover page  of th is  publ ication  ind icates  
that i t  contains  colours  which  are  considered  to  be  usefu l  for the  correct 
understand ing  of i ts  contents.  Users  shou ld  therefore print th is  document using  a  
colour printer.  
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ELECTRIC MOTOR-OPERATED HAND-HELD TOOLS,  TRANSPORTABLE  
TOOLS AND LAWN  AND GARDEN  MACHINERY – SAFETY –  

 
Part 2-1 :  Particular requirements  for hand-held  dri l ls  and  impact dri l ls  

 
 

1  Scope 

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

Addition:  

This  part of I EC  62841  appl i es  to  hand-held  dri l ls  and  impact dri l ls ,  i nclud ing  d iamond  core  
dri l l s .  Th is  s tandard  a lso  appl i es  to  dri l l s  that can  be  used  for d ri ving  screws by attach ing  
screwdriver b i ts .  

Th is  s tandard  does  not  appl y to  rotary hammers,  even  i f they can  be  used  as  a  dri l l .  

NOTE  1 01  Rotary hammers  are  covered  by I EC 62841 -2-6.  

2  Normative references  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

Addition:  

I SO 1 85:2005,  Grey cast irons – Classification 

ISO  630-2: 201 1 ,  Structural steels – Part 2: Technical delivery conditions for structural steels 
for general purposes 

3 Terms and  defin i tions  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

Additional definitions:  

3. 1 01  
dri l l  
tool  equ ipped  wi th  e i ther a  typical  three  j aw chuck or a  mach ine  taper,  speci fical l y designed  to  
bore  holes  i n  various  materia ls  such  as  metal ,  p lastics ,  wood ,  etc.  

Note  1  to  en try:  Besides  d ri l l  b i ts ,  i t  i s  possib le  that  other accessories  such  as  b i ts  for debu rri ng  and  
screwdri vi ng  are  used  wi th  dri l l s .  

3. 1 02  
impact d ri l l  
tool  equ ipped  wi th  a  chuck speci fica l l y des igned  to  bore  holes  i n  concrete,  s tone  and  other 
materia ls ,  being  s im i lar i n  appearance  and  construction ,  to  a  dri l l ,  bu t wh ich  has  a  bu i l t- i n  
percussion  system  wh ich  g i ves  an  axia l  percuss ion  movement to  rotati ng  ou tput sp i nd le  

Note  1  to  en try:  Some impact dri l l s  h ave  a  device  for renderi ng  the  percuss ion  system  i noperati ve,  so  that  they 
can  be  used  as  a  conventional  dri l l .  

Note  2  to  en try:  Besides  d ri l l  b i ts ,  i t  i s  poss ible  that  other accessories  such  as  b i ts  for debu rri ng  and  
screwdri vi ng  are  used  wi th  impact d ri l l s .  
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3. 1 03  
d iamond  core  dri l l  
dri l l  or impact dri l l  d es igned  to  be  equ ipped  wi th  a  d iamond  core  dri l l  b i t  wi th  or wi thou t a  
l iqu id  system  to  d ri l l  i n to  materia ls  such  as  concrete  or brick,  see  F igure  I . 1 03  

4 General  requirements  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

5 General  condi tions  for the tests  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

5.1 7  Addition:  

The mass of the tool includes the  drill chuck and the auxiliary handle,  if any.  

6 Radiation,  toxici ty and  simi lar hazards  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

7 Classification  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

8 Marking  and  instructions  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

8. 1  Addition:  

Dri l ls  and  impact dri l l s  shal l  be  marked  wi th  the  fol l owing :  

– rated  no-load  speed .  

8.3  Addition:  

Chucks  of dri l ls  and  impact dri l l s  sha l l  be  marked  wi th  the  maximum  capaci ty of the  chuck.  

8. 1 4. 1  Addition:  

The  add i ti onal  safety i nstructions  as  speci fi ed  i n  8 . 1 4. 1 . 1 01  shal l  be  g i ven .  Th is  part may be  
prin ted  separatel y from  the  “General  Power Tool  Safety Warn ings” .  

8. 1 4. 1 . 1 01  Dri l l  safety warn ings  

1 )   Safety instructions  for al l  operations  

a)  Wear ear protectors  when  impact dri l l ing .  Exposure to noise can cause hearing 
loss.  

NOTE  1  The  above  warn i ng  appl i es  on l y to  impact dri l l s  and  i s  om i tted  for dri l l s .  

b)  Use the  auxi l iary handle(s) .  Loss of control can  cause personal injury.  

NOTE  2  The  above  warn i ng  appl i es  on l y to  tool s  that  are  provided  wi th  auxi l i ary hand le(s).  
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c)  Brace the tool  properly before use.  This tool produces a  high output torque and 
without properly bracing the tool during operation,  loss of control may occur resulting 
in  personal injury.  

NOTE  3  The  above  warn ing  appl i es  on l y for tool s  wi th  a  maximum  ou tpu t torque  g reater than  1 00  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02.  

d)  Hold  the  power tool  by insu lated  gripping  surfaces,  when  performing  an  
operation  where the cutting  accessory may contact h idden  wiring  or i ts  own  
cord .  Cutting accessory contacting a  "live" wire may make exposed metal parts of the  
power tool "live" and could give the operator an  electric shock.  

NOTE  4  For dri l l s  that  can  a l so  be  used  as  screwdri vers ,  the  words  “or fasteners”  are  added  after 
“cu tti ng  accessory” .  

2)   Safety instructions  when  using  long  dri l l  bi ts  

a)  Never operate  at h igher speed  than  the  maximum speed  rating  of the  d ri l l  bi t.  At 
higher speeds,  the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the 
workpiece,  resulting in  personal injury.  

b)  Always  start  dri l l ing  at  low speed  and  with  the  b i t  tip  in  contact wi th  the  
workpiece.  At higher speeds,  the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without 
contacting the workpiece,  resulting in  personal injury.  

c)  Apply pressure on ly i n  d i rect l i ne  wi th  the  bi t  and  do  not apply excessive  
pressure.  Bits can bend causing breakage or loss of control,  resulting in  personal 
injury.  

8. 1 4.2  a)  Additional items: 

1 01 )  For diamond  core dri l l s :  maximum  d iamond  core  b i t  d i ameter;  

1 02)  For tools  wi th  a  maximum  output torque  greater than  1 00  Nm  measured  i n  accordance  
wi th  1 9. 1 02:  instructions  on  how to  brace  the  tool ;  

1 03)  For appl ications  wh ich  produce a  cons iderable  amount of dust,  such  as  impact and  
d iamond  core  dri l l ing :  instruction  on  how to  col lect the  dust.  

9  Protection  against access  to  l i ve  parts  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 0  Starting  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 1  Input and  current 

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 2  Heating  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

1 2.2. 1  Replacement:  

Drills  and impact drills  are operated continuously until thermal equilibrium is reached with  
the impact mechanism,  if any,  disengaged,  while the torque applied to the spindle is 80 % of 
the torque necessary to attain rated input or rated current.  

1 2.5  Addition:  
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For impact drills,  the  temperature-rise limit specified for the external enclosure does not 
apply to the enclosure of the impact mechanism.  

1 3  Resistance to  heat and  fi re  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 4 Moisture resistance  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 5  Resistance to  rusting  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 6  Overload  protection  of transformers  and  associated  circui ts  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

1 7  Endurance 

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

1 7.2  Replacement for impact drills:  

An impact drill  is  operated intermittently with no-load and,  if the impact mechanism can be 
engaged and disengaged at will,  the impact mechanism shall remain disengaged for 12 h  at a  
voltage equal to 1 , 1  times the highest rated voltage  or 1 , 1  times the upper limit of the rated 
voltage range  and then  for 12 h  at a  supply voltage equal to 0, 9 times the lowest rated 
voltage  or 0, 9 times the lower limit of the rated voltage range.  The 12 h  of operation need 
not be continuous.  The speed is adjusted to the  highest value of the highest range.  

Each cycle of operation comprises an “on” period of 100 s and an “off” period of 20 s,  the “off” 
periods being included in  the  specified operating time.  

During the test,  the tool is placed in  three different positions,  the operating time,  at each 
voltage,  being approximately 4  h  for each position.  

NOTE  1 01  The  change  of posi ti on  i s  made  to  prevent  abnormal  accumu lation  of carbon  dust  i n  any parti cu l ar 
p l ace.  Examples  of the  three  posi ti ons  are  hori zon tal ,  verti cal l y up  and  verti cal l y d own.  

The same tool is then mounted vertically in  a  test apparatus.  The apparatus is designed to 
apply sufficient axial force to the tool,  through a  resilient medium that absorbs impacts and 
vibration,  to ensure steady operation of the impact mechanism.  An  example  of a  test 
apparatus is shown in  Figure 101 .  The tool is then operated at rated voltage  for four periods 
of 6 h  each,  the interval between these periods being at least 30 min; if the impact mechanism 
can be engaged and disengaged at will,  the  impact mechanism shall remain engaged.  

During these tests,  the tool is operated intermittently,  each cycle comprising a  period of 
operation of 30 s and a  rest period of 90 s during which the tool remains switched off.  

The tool may be switched on and off by means of a  switch other than that incorporated in  the  
tool.  
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During these tests,  replacement of the carbon brushes is allowed,  and the tool is oiled and 
greased as in  normal use.  If mechanical failure occurs and does not impair compliance with  
this standard,  the  part that failed may be replaced.  

If the temperature rise of any part of the tool exceeds the temperature rise determined during 
the test of 12. 1 ,  forced cooling or rest periods may be applied,  the rest periods being 
excluded from the specified operating time.  If forced cooling is applied,  it shall not alter the air 
flow of the tool or redistribute carbon deposits.  

During these tests,  overload protection devices incorporated in  the  tool shall not activate.  

NOTE  1 02  Mon i tori ng  of externa l  temperatures  wi l l  h e lp  avoid  mechan ical  fa i l u res.  

1 8  Abnormal  operation  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fo l l ows:  

1 8.8  Replacement of Table 4:  

Table  4 – Required  performance levels  

Type and  pu rpose  of SCF  M in imum  performance l evel  
(PL)  

Power swi tch  – prevent  unwanted  swi tch -on  for tool s  wi th  MR,max  ≤  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

a  

Power swi tch  – prevent  u nwanted  swi tch -on  for tool s  wi th  MR,max  >  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

b  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for too l s  wi th  MR,max  ≤  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

b  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for tool s  wi th  MR,max  >  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

c 

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for too l s  that  requ i re  bracing  i n  
accordance  wi th  8 . 1 4 . 1 . 1 01 .  

Shal l  be  eval uated  us ing  the  
fau l t  cond i ti ons  of 1 8 . 6 . 1  wi thout  

the  l oss  of th i s  SCF  

Provide  desi red  d i rection  of rotation  for too l s  that  do  not  requ i re  bracing  i n  
accordance  wi th  8. 1 4. 1 . 1 01  

Not  an  SCF  

Provide  desi red  d i rection  of rotation  for too l s  that  requ i re  bracing  i n  
accordance  wi th  8. 1 4. 1 . 1 01  

c  

Any e l ectron ic con trol  to  pass  the  test  of 1 8. 3  a  

Prevent ou tpu t speed  from  exceed i ng  1 30  %  of rated  no-load  speed  wi thout  
accessories  moun ted  

a  

Prevent exceed i ng  thermal  l im i ts  as  i n  1 8. 4  a  

Prevent  sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for tool s  wi th  MR,max  ≤  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

a  

Prevent sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for too l s  wi th  MR,max  >  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

b  

L im i t  the  torque  to  comply wi th  1 9. 1 02  c  

Prevent  u nwanted  l ock-on  of the  power swi tch  function  for tool s  wi th  
MR,max  ≤  25  Nm  measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

b  

Prevent u nwanted  l ock-on  of the  power swi tch  function  for tool s  wi th  
MR,max  >  25  Nm  measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

c  
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1 9  Mechanical  hazards  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

1 9. 1  Addition:  

The test with probe B of IEC 61032:1997 does not apply to the chuck and any accessory that 
may be inserted.  

1 9. 1 01  Chuck keys  shal l  be  so  des igned  that they drop  ou t of pos i ti on  when  re leased .  Th is  
requ i rement does  not exclude  the  provis ion  of cl ips  for hold ing  the  key in  pl ace  when  not i n  
use;  metal  cl i ps  fixed  to  the  fl exib le  cable  or cord  are  not a l lowed .  

Compliance is checked by inspection  and manual test.  

The key is inserted in  the chuck and,  without tightening,  the  tool is turned such that the key is 
facing down.  The key shall fall out within 2 s.  

1 9. 1 02  Handles  

1 9. 1 02. 1  General  

The des ign  of the  hand le(s)  shal l  be  such  that the  operator can  control  the  static s tal l i ng  
torque  during  the  operation  of the  tool .  Depend ing  on  the  hand le  des ign ,  the  sta l l i ng  torque  
shal l  not  exceed  the  re levan t maximum  va lues  as  i nd icated  i n  F igures  1 04  to  1 07.  

F igure  1 02  i l l ustrates,  for various  hand le  des igns ,  the  l ocation  “S”  where  the  operator 
natural l y g rasps  the  power switch .  For power swi tch  d es igns  wi thout a  natural  g rasping  
l ocation ,  “S”  shal l  i nd icate  the  least favourable  pos i ti on  on  the  power switch  for the  
reactionary torque  measurement.  Th is  l ocation  “S”  i s  used  in  F igures  1 04  to  1 07  to  determ ine  
the  moment arm  for the  torque  calcu lation .  

F igu re  1 03  i l l ustrates,  for various  auxi l iary hand le  wi th  flange  designs,  the  location  “F”  where  
the  operator natu ra l l y grasps  the  hand le  at the  fl ange.  Th is  l ocation  “F”  i s  used  i n  F igures  1 06  
and  1 07  to  determ ine  the  moment arm  for the  torque  calcu lation .  

Compliance is checked by the tests specified in  19. 102. 2 and 19. 102.3 and by the  
calculations in  Figures 104 to  107.  

1 9. 1 02.2  Test  equ ipment 

The test equ ipment used  for the  test of 1 9. 1 02. 3  shal l  meet the  fo l l owing  requ i rements  a)  to  
g):  

a)  The  torque  transducer and  the  rotational  ang le  sensor shal l  con tinuousl y mon i tor the  
torque  and  the  rotation  produced  by the  outpu t sp ind le  of the  tool  du ring  the  test of 
1 9 . 1 02. 3.  

b)  The  ou tpu t of the  torque  transducer shal l  be  connected  to  an  osci l l oscope or other data  
acqu is i ti on  equ ipment capable  of d isplaying  the  torque  vs.  time  graph  of the  tool ’s  ou tput  
during  the  test  of 1 9. 1 02 . 3.  

c)  The  torque  transducer shal l  be  rated  to  measure  a  torque  of at l east 1 50  %  of the  static 
sta l l ing  torque  of the  tool  or s l i p  torque  of an  overload  clu tch  (MR)  wi th  a  measurement 
accuracy of ±1  %.  

d )  The  rotational  ang le  shal l  be  measured  wi th  an  accuracy of ±2° .  

e)  The  data  acqu is i tion  equ ipment used  for measuring  the  torque  s i gnal  during  the  test shal l  
have  a  sampl i ng  rate  of at l east 1 5  kHz,  bu t the  bandwid th  shal l  be  l im i ted  by a  fi rst order 
l ow pass  fi l ter wi th  a  cu t-off frequency of ( 1  ±  0 , 1 )  kHz to  m in im ise  the  effect of transients .  
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f)  The  j oi n t that i s  connected  to  the  tool  during  the  test  shal l  be  capable  of stal l i ng  the  tool  
over a  rotational  ang le  of 30°  to  60° .  The  j o in t  that fu l fi l s  th is  requ i rement shal l  be  a  
tors ional  e lement or other such  device  that remains  i n  equ i l i brium  during  the  test.  

g )  A regu lated  power supply that i s  connected  to  the  tool  d uring  the  test shal l  be  capable  of 
provid ing  the  rated  vol tage  and  rated  frequency  provided  on  the  tool ’s  nameplate  (e. g .  
1 20  V AC,  60  Hz).  I t  shal l  a lso  be  su i tabl y s i zed  such  that  the  vol tage  d rop  during  the  test 
shal l  not deviate  from  the  rated  vol tage  or the  upper l im i t of the  rated  vol tage  range  by 
more  than  7  % .  

Compliance is checked by inspection and by measurement.  

1 9. 1 02.3  Test procedure  

Prior to  the test,  the sample is operated for at least 5 min  at no-load.  

All measurements are  made with  the tool sample running in  the forward position.  

The sample is connected to the measurement fixture and is fixed during the test.  The 
measurement is conducted by using seven trial measurements of the same sample,  each trial 
conducted as follows 

1 )  Energize  the tool to the full “on” position as quickly as possible and allow the joint to be  
tightened until it comes to a  complete  stop.  

2)  Record the measured output torque.  

a)  For tools without a  mechanical overload clutch,  the  output torque is determined by 
either i)  or ii) :  

i)  For signals that are stable for a  minimum of 2 ms after the initial peak (if present) ,  
the output torque value is determined by measuring over the stable region for an  
interval T not exceeding 100 ms.  If there is variation during this interval,  the 
average value shall be  used.  See Figure 108.  

ii)  For signals that are  not stable for a  minimum of 2 ms after the initial peak,  the 
output torque value shall be the r.m. s.  value of the signal over the rotation  from off 
until peak torque is achieved.  See Figure  109.  

If the tool employs an electronic circuit(s)  that affects the output torque in  the above 
test,  the  output torque shall be  either:  

– when all functions affecting the output torque are considered SCFs and are  
evaluated according to 18. 8,  the applicable value of i)  or ii)  above with all functions 
affecting the output torque enabled; or 

– when all functions affecting the output torque are not evaluated as SCFs according 
to  18. 8,  the greatest applicable value of i)  or ii)  above with   

•  all functions affecting the output torque enabled;  

•  each function affecting the output torque disabled,  tested for one trial.  If the 
output torque is greater than the value with all functions enabled,  the  test 
resulting in  the greatest output torque value is conducted for an  additional two 
trials,  where each  trial may use a  new sample.  

NOTE  1  Torque  s i gna l s  can  exh ibi t  a  transien t  peak wi th  a  re l ati vely s tab le  s i gnal  fo l l owing  the  peak.  
The  s table  s i gnal  can  exh i b i t  rel ati vely s l ow change  due  to,  for example,  heati ng  of the  wind ings.  The  
stable  s i gnal  can  a l so  exh ib i t  period ic  s i gnal  variati on  due  to  torque  ri pple.  Averag ing  over th i s  s tabl e  
period  provides  a  mean ingfu l  torque  val ue.  The  transi en t  peak and  the  s table  reg i on  are  not  a lways  
present.  

b)  For tools with  a  mechanical overload clutch:  

The output torque is determined by the peak value of the first peak that occurs after 
starting the trial.  Later peaks,  even if they appear to have greater values,  are not taken 
into account.  See Figure 110.  



I EC 62841 -2-1 : 201 7  © I EC 201 7  – 1 3  –  

3)  Before the next trial,  disconnect the spindle from the test fixture and operate the tool 
under no-load for a  minimum of 3 s.  Allow the tool to cool for a  minimum of 2 min before 
the next trial.  

MR  is computed as the average of five of the measurements from each of the seven trials,  
with the highest and lowest measurement eliminated.  The standard deviation of the five 
measurements shall also be computed and shall be  less than  5 %.  If it is  not,  then the fixture 
shall be adjusted to achieve the required repeatability.  In  cases where an  electronic circuit  
that affects the  torque is disabled,  MR  is computed as an average of the three trials in  
19. 102. 3,  item 2)  a) ,  last bullet.  

NOTE  2  I t  i s  recogn ized  that  d i sabl i ng  functions  that  affect  the  torque  can  resu l t  i n  a  test  where  the  tool  i s  
permanentl y impai red  after the  test.  

20  Mechanical  strength  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

21  Construction  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fo l l ows:  

21 . 1 8. 1 . 1  Addition:  

Tools  wi th  a  maximum  ou tpu t torque  greater than  1 00  Nm  shal l  not be  provided  wi th  a  l ock-on  
device.  

Compliance is checked by measurement in  accordance with  19. 102 and inspection.  

For tools  wi th  a  maximum  output torque  of 1 00  Nm  or l ess ,  a  power switch  l ock-on  device,  i f 
any,  shal l  be  located  ou ts ide  the  grasping  area,  or so  des igned  that i t  i s  not l i kel y to  be  
un in tentional l y l ocked  on  by the  user’s  hand  during  i n tended  l eft-  or ri ght-handed  operation .  
Th is  g rasping  area  i s  cons idered  to  be  the  contact area  between  e i ther hand  and  the  tool  
wh i l e  the  i ndex fi nger of that hand  i s  resti ng  on  the  power switch  actuator of the  tool .  

Compliance is checked by inspection or,  for a  power switch  with a  lock-on device within the 
grasping area,  by the following test.  

With the power switch  in  the “on” position,  the lock-on device shall not be actuated by a  
straight edge 25 mm long when the straight edge is pushed down on the lock-on  device.  The 
straight edge shall be  oriented in  any direction and shall be applied to bridge the surface of 
the lock-on device and any surface adjacent to the lock-on device.  

21 .35  Th is  subclause  is  not appl icable.  

NOTE  1 01  Dust  col l ection  i s  covered  i n  8 . 1 4. 2  a )  1 03).  

22  Internal  wiring  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

23  Components  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable,  except as  fol l ows:  

23.3  Replacement of the first paragraph:  
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Protection  devices  or ci rcu i ts  sha l l  be  of the  non-sel f-resetting  type  un less  the  tool  i s  
equ ipped  wi th  a  momentary power switch  wi th  no  provis ion  for being  l ocked  i n  the  “on”  
pos i tion .  

24 Supply connection  and  external  flexible  cords  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

25 Terminals  for external  conductors  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

26 Provision  for earthing  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

27  Screws and  connections  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  

28  Creepage d istances,  clearances  and  d istances  through  insulation  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable.  
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Dimensions in  millimetres 

 

Key 

1  res i l i en t  material  to  absorb  vibration  and  prevent resonance  

2  yoke,  adapted  to  su i t  the  g rip  of the  tool  

3  sample  

4  mechan ical  or pneumatical  spri ngs  applying  a  force  to  the  sample  

5  punch  

6  hardened  steel  ba l l  wi th  d i ameter 38  mm  

7  hardened  steel  transfer p l ate  of mass  M2  and  d iameter D  
8  syntheti c  rubber d i sk or materia l  h avi ng  s im i l ar properties,  Shore  hardness  70  deg .  to  80  deg ,  th i ckness  

6  mm  to  7  mm ,  fi tti ng  cl osely i n  cavi ty  

9  s teel  base  at  mass  M1 ,  wi th  ci rcu lar cavi ty having  a  d i ameter 1  mm  greater than  that  of the  transfer p l ate  

1 0  g round  support  such  as  a  concrete  b l ock being  l arge  and  sol i d  enough  to  ensu re  the  s tabi l i ty of the  test  
apparatus  du ri ng  the  test  

 

Rated  i nput of tool  

D 

Diameter of 
transfer plate  

(nominal )  

M1  

M in imum  
mass  of 

steel  base  

M2  

Mass  
of transfer 

plate  

M3  

Total  mass  
of punch  
and  shank 
(nominal )  

W mm  kg  kg  kg  

Up  to  and  i ncl ud i ng  700  

Over 700  up  to  and  i ncl ud ing  1  200  

Over 1  200  up  to  and  i ncl ud i ng  
1  800  

Over 1  800  up  to  and  i ncl ud i ng  
2  500  

1 00  

1 40  

1 80  

220  

90  

1 80  

270  

360  

1 , 0  to  1 , 25  

2 , 25  to  2 , 81  

3 , 8  to  4 , 75  

6, 0  to  7 , 5  

0 , 7  

1 , 4  

2 , 3  

3 , 4  

Figure 1 01  – Example  of a  testing  apparatus  
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1 0  

4  

1  
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Key 

S  l ocation  of the  hand  on  the  power swi tch  where  the  operator natu ra l l y  g rasps  and/or the  l east  favou rable  
posi ti on  on  the  power swi tch  for the  reactionary torque  measurement  

Figure 1 02  – Locating  point  “S”  on  d i fferent  power switch  and  handle  designs  

IEC  
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Dimensions in  millimetres 

 

Key 

1  fl ange  

F  l ocation  of the  hand  on  the  fl ange  where  the  operator natu ral l y g rasps  

d minor d iameter 

H heigh t  of the  fl ange  

Figure 1 03  – Locating  point  “F”  on  d i fferent flange  designs  
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MR,max  =  400  N  ×  a  
 

 

 
Key 

S  l ocation  of the  hand  on  the  power swi tch  where  the  operator natu ra l l y g rasps  and /or the  l east  
favourabl e  pos i ti on  on  the  power swi tch  for the  reacti onary torque  measurement  

x  measurement poin t  that  i s  80  mm  or the  remain i ng  l eng th  of the  hand l e,  wh ichever i s  l ess ,  from  S  i n  the  
d i rection  of where  the  hand  g rasps  the  tool  

a  l ever arm  d i stance  

MR,max  maximum  reaction  torque  

Figure 1 04  – Reaction  torque  measurement of single  handle  tools  (1 )  
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MR,max  =  8  Nm  

 

MR,max  =  1 0  Nm  

 

Choose  wh ichever i s  
greater:  

MR,max  =  400  N  ×  a1  

or 

MR,max  =  400  N  ×  a2  

 

Key 

S  l ocation  of the  hand  on  the  power swi tch  where  the  operator natural l y g rasps  and/or the  l east  favourabl e  
posi ti on  on  the  power swi tch  for the  reactionary torque  measurement  

x  measurement poi n t  that  i s  80  mm  or the  remain i ng  l eng th  of the  hand l e,  wh ichever i s  l ess,  from  S  i n  the  
d i rection  of where  the  hand  grasps  the  tool  

a1 ,  a2  l ever arm  d i stances  

MR,max  maximum  reaction  torque  

Figure 1 05  – Reaction  torque  measurement of single  handle  tools  (2)  
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Choose  wh ichever i s  
greatest:  

MR,max  =  400  N  ×  a1  

or 

MR,max  =  400  N  ×  a2  

or 

MR,max  =  400  N  ×  a3  

 

 

 

Key 

S  l ocation  of the  hand  on  the  power swi tch  where  the  operator natu ral l y g rasps  and /or the  l east  
favourabl e  pos i ti on  on  the  power swi tch  for the  reacti onary torque  measurement  

F  l ocation  of the  hand  on  the  fl ange  where  the  operator natu ral l y g rasps  

x  measurement  poi n t  that  i s  80  mm  or the  remain ing  l eng th  of the  hand le,  wh ichever i s  l ess ,  from  S  i n  
the  d i rection  of where  the  hand  grasps  the  tool  

a1 ,  a2 ,  a3  l ever arm  d i stances  

MR,max  maximum  reacti on  torque  

Figure 1 06  – Reaction  torque  measurement of mul ti  handle  tools  (1 )  

IEC  

x 

S  

a
1
 

x
 

F  

a
3
 

a
2
 

IEC  

x
 

S  

a
1
 

x
 

F  

a
3
 

a
2
 

IEC  
x 

S  

a
1
 

x 

F  

a
2
 

IEC  

x
 

S  

a
1
 

x
 

F  
a
2
 



I EC 62841 -2-1 : 201 7  © I EC 201 7  – 21  –  

 

Choose  wh ichever i s  
greatest:  

MR,max  =  400  N  ×  a1  

or 

MR,max  =  400  N  ×  a2  

or 

MR,max  =  400  N  ×  a3  

or 

MR,max  =  400  N  ×  a4  

 

Key 

 the  val ue  of a3  or a4  i s  u sed  on l y,  i f the  hand le  can  be  l ocked  i n  pos i ti on  and  i s  referenced  for 
use  i n  8 . 1 4 . 2  b)  6 )  

 measure  from  a  poin t  on  the  centrel i ne  of the  g rasp ing  su rface  that  offers  g reatest  mechan ical  
advantage  

S  l ocation  of the  hand  on  the  power swi tch  where  the  operator natu ral l y g rasps  and /or the  l east  
favourabl e  posi ti on  on  the  power swi tch  for the  reacti onary torque  measurement  

F  l ocation  of the  hand  on  the  fl ange  where  the  operator natu ral l y g rasps  

x  measurement poi n t  that  i s  80  mm  or the  remain i ng  l ength  of the  hand l e,  wh ichever i s  l ess,  from  S  
i n  the  d i recti on  of where  the  hand  g rasps  the  tool  

a1 ,  a2 ,  a3 ,  a4  l ever arm  d i stances  

MR,max  maximum  reaction  torque  

Figure 1 07  – Reaction  torque  measurement of mul ti  handle  tools  (2)  
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Key 

M  torque  

t  t ime 

T measurement i n terval  i n  s tabl e  reg i on ,  2  ms  <  T <  1 00  ms  

Figure 1 08  – Example  torque  of a  tool  wi th  a  stable  s ignal  reg ion  

 

 

Key 

1  peak torque  

M  torque  

t  t ime 

Figure 1 09  – Example torque  of a  tool  wi thout a  stable  s ignal  reg ion  
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Key 

1  fi rst  peak  

M  torque  

t  t ime 

Figure 1 1 0  – Example  torque  of a  tool  wi th  an  overload  clutch  
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Annexes  

The annexes  of Part 1  are  appl icable  except as  fol lows.  

 

Annex I  
(informative)  

 
Measurement of noise and  vibration  emissions  

NOTE  I n  Europe  (EN  62841 -2-1 ),  Annex I  i s  normative.  

I .2  Noise test code (grade 2)  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fol lows:  

I . 2.4 Instal l ation  and  mounting  cond itions  of the  power tools  during  noise  tests  

Addition:  

Dri l ls  are  suspended .  

Impact d ri l ls  a re  held  by the  operator for d ri l l i ng  vertical l y down  i n  accordance  wi th  I . 2 . 5.  

I . 2.5  Operating  conditions  

Addition:  

Dri l ls  are  tested  at  no-load  wi thou t any accessory  moun ted ,  a l l  speed  setti ng  devices  
ad j usted  to  the  h ighest  value.  

NOTE  1 01  Experimental  i n vesti gations  have  shown  that  the  noi se  em iss ion  val ues  of dri l l s  a t  no-l oad  and  under 
l oad  are  very s im i l ar.  For reasons  of s impl i fi cation ,  the  noi se  em iss ion  i s  therefore  measured  at  no-l oad .  

For impact dri l l s ,  the  speed  setti ng  shal l  be  that recommended  by the  manufacturer for an  
8  mm  bi t  for d ri l l ing  i n to  concrete.  

Impact dri l l s  are  tested  under l oad  as  shown  i n  F igure  I . 1 01  and  in  accordance  wi th  the  
cond i ti ons  shown  i n  Tables  I . 1 01  and  I . 1 02 .  
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Table  I . 1 01  – Concrete  formulation  for impact d ri l l s  (per cubic metre)  

Cement Water Aggregate  b  

  1  450  kg  

  Parti cl e  s i ze  Fraction  
%  

450  kg  a  220  l  a  0  to  0 , 25  mm  1 2  ±  3  

  0  to  0 , 50  mm  50  ±  5  

  0  to  1 , 00  mm  80  ±  5  

  0  to  4 , 00  mm  1 00  

Compressive  s trength  after 28  days  to  be  40  N /mm 2 .  

a  The  water/cement mass  ratio  shal l  be  0 , 49  ±  0 , 02  (the  mass  tolerance  of cement and  water i s  +  1 0  %  to  
enable  the  concrete  manufactu rer to  ensu re  compressi ve  s trength  wi th  l ocal  cement).  

b  Very hard  agg regates  such  as  fl i n t  or g ran i te  and  very soft  aggregates  such  as  l imestone  shal l  not  be  used .  

 

Table  I . 1 02  – Noise  test  conditions  for impact dri l l s  

Orientation  Dri l l i ng  verti cal l y d own  i n to  a  concrete  b l ock having  the  formu lation  speci fi ed  i n  Table  I . 1 01  
and  having  the  m in imum  d imensions  500  mm  ×  500  mm  and  200  mm  i n  height  and  
supported  on  res i l i en t  materia l .  The  concrete  b l ock,  i ts  support  and  the  tool  shal l  be  so  
ori en ted  that  the  geometri c  centre  of the  tool  i s  1  m  above  the  refl ecti ng  p l ane.  The  cen tre  
of the  concrete  b l ock shal l  be  l ocated  under the  top  m icrophone.  

Tool  bi t  New 8  mm  dri l l  b i t  for the  en ti re  series  of tests  as  speci fi ed  for d ri l l i ng  i n  concrete  wi th  a  
usable  l ength  of approximately 1 00  mm  

Feed  force  1 50  N  ±  30  N  i n  add i ti on  to  the  weigh t  of the  dri l l  

Test cycl e  Measurement  starts  when  the  d ri l l  b i t  h as  reached  a  d epth  of approximately 1 0  mm  and  
s tops  when  the  depth  has  reached  approximately 80  mm  

 

I . 2 .9  Declaration  and  verification  of noise emission  values  

Addition:  

For a  s tandard  deviation  of reproducibi l i ty of the  method  σR0  of 1 , 5  dB  and  for a  typical  
standard  deviation  of production ,  the  va lues  for the  uncertain ties ,  KpA  and  KWA  respectivel y,  
for dri l l s  are  expected  to  be  5  dB.  

NOTE  1 01  The  val ues  KpA  and  KWA  are  i ncreased  i n  order to  i ncl ude  the  noi se  em iss ion  under l oad .  

I .3  Vibration  

This  cl ause  of Part  1  i s  appl icable  except as  fol lows:  

I . 3.3.2  Location  of measurement  

Addition:  

Figures  I . 1 02  and  I . 1 03  show the  posi ti ons  for d i fferen t types  of tools .  

I . 3.5. 1  General  

Addition:  

For battery operated  tool s,  the  tests  are  conducted  wi th  the  l i gh test battery in  accordance wi th  
K. 8. 1 4. 2  e)  2).  
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I . 3.5.3  Operating  cond itions  

Addition:  

Impact dri l l s  where  the  impact mechan ism  can  be  swi tched  off to  have  a  rotary function  on l y 
are  tested  as  described  under I . 3 . 5 . 3. 1 01  and  I . 3 . 5 .3 . 1 02.  

Diamond  core  dri l ls  are  tested  as  described  under I . 3. 5. 3 . 1 03.  

I . 3.5.3. 1 01  Dri l ls  

Dri l ls ,  except d iamond  core  dri l l s ,  are  tested  under l oad  observing  the  cond i ti ons  shown  in  
Tables  I . 1 03  and  I . 1 04,  a l l  speed  setti ng  devices  ad justed  to  the  h i ghest val ue.  

Table  I . 1 03  – Vibration  test  cond itions  for dri l l s  

Orientation  Dri l l i ng  verti cal l y d own  i n to  a  p l ate  of e i ther 20  mm  th i ck g rey cast  i ron  as  speci fi ed  i n  
I SO  1 85: 2005,  g rade  250,  or m i l d  s teel  s im i l ar to  type  S235  i n  accordance  wi th  
I SO  630-2 : 201 1 .  The  workp iece  shal l  be  cl amped  or adequately fi xed  on  a  wooden  board  
at  a  hei ght  g i vi ng  the  operator a  comfortable  postu re.  

Tool  bi t  Each  operator uses  a  new or newl y sharpened  d ri l l  b i t,  type  HSS-R,  for h i s  series  of tests .  

Dri l l s  shal l  be  equ i pped  wi th  a  s tandard  d ri l l  b i t  su i tabl e  for the  speed  of the  mach ine  and  
of a  d i ameter i n  accordance  wi th  Tabl e  I . 1 04.  The  1 0  mm  dri l l  b i t  shal l  be  run  i n  predri l l ed  
holes  wi th  a  d i ameter of 3  mm .  

Feed  force  I n  accordance  wi th  Table  I . 1 04  appl i ed  to  the  hand le  of the  tool .  

Test cycl e  A test  series  shal l  consist  of the  d ri l l i n g  of fi ve  ho les .  Measu rement starts  when  the  d ri l l  b i t  
has  con tact wi th  the  p l ate  and  s tops  after 8  s  or j ust  before  the  hol e  i s  completed .   

NOTE  Th is  test  i s  a l so  representati ve  for d ri l l i ng  i n to  other materia l s  wi thout  impact.  

 

Table  I . 1 04 – Dri l l  bi t  d iameter and  feed  force  for dri l l s  

Rated  no-load  speed  
min -1  

Dri l l  b i t  d iameter 
mm  

Feed  force   
N  

>  5  500  1 , 5  1 0  ±  2  

3  1 00  – 5  499  3  50  ±  1 0  

1  000  – 3  099  6  1 50  ±  30  

<  1  000  1 0  200  ±  30  

 

I . 3.5.3. 1 02  Impact  dri l l s  

For impact dri l l s ,  the  speed  setti ng  shal l  be  that recommended  by the  manufacturer for an  
8  mm  bi t  for d ri l l ing  i n to  concrete.  

Impact dri l l s  are  tested  under l oad  as  shown  i n  F igu re  I . 1 01  d ri l l i ng  i n to  a  concrete  b lock in  
accordance  wi th  Table  I . 1 01  and  wi th  the  cond i tions  shown  i n  Table  I . 1 05.  

Table  I . 1 05 – Vibration  test  cond i tions  for impact d ri l ls  

Orientation  Dri l l i ng  verti cal l y d own  i n to  a  concrete  b l ock having  the  m in imum  d imensions  
500  mm  ×  500  mm  and  200  mm  i n  height  and  supported  on  res i l i en t  materi a l  

Tool  bi t  New 8  mm  d ri l l  b i t  for d ri l l i n g  i n  concrete  wi th  a  usabl e  l eng th  of approximately 1 00  mm  

Feed  force  1 50  N  ±  30  N  i n  add i ti on  to  the  weigh t  of the  dri l l  

Test cycl e  Measurement starts  when  the  d ri l l  b i t  has  con tact to  the  concrete  b l ock and  stops  at  a  
d ri l l i ng  depth  of 80  mm  before  the  d ri l l  b i t  i s  removed  from  the  hole  
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I . 3.5.3. 1 03  D iamond  core dri l ls  

Diamond  core dri l ls  provided  wi th  an  impact function  shal l  a lso  be  tested  as  an  impact dri l l .  

Diamond  core dri l ls  are  tested  under l oad  as  described  i n  Table  I . 1 06.  

The  mach ine  setti ngs  (speed ,  l iqu id  system ,  impact,  etc. )  sha l l  be  correctl y ad j usted  for 
d ri l l i ng  i n to  the  materia l  speci fied  for the  test and  for the  type  and  d iameter of the  d ri l l  b i t  
speci fied  i n  Table  I . 1 06.  

I f the  tool  i s  des igned  to  d ri l l  wi th  a  dust col lection  device,  the  dust col lection  device  shal l  be  
i n  p lace  during  the  operation  of the  tool .  

I f the  tool  i s  su i table  to  d ri l l  i n to  concrete  wi th  a  l iqu id  system ,  the  l i qu id  col lection  device,  i f 
any,  sha l l  be  i n  p l ace  during  the  operation  of the  tool .  

Table  I . 1 06 – Vibration  test  cond itions  for d iamond  core dri l ls  

Orientation  I f the  tool  i s  su i tab le  to  d ri l l  i n to  concrete  wi th  a  l i qu id  system :  

Dri l l i ng  verti cal l y d own  i n to  a  concrete  b l ock havi ng  the  formu lation  speci fi ed  i n  
Table  I . 1 07  and  having  the  d imensions  500  mm  ×  500  mm  and  200  mm  i n  height,  
supported  on  res i l i en t  material .  

I f the  tool  i s  desi gned  to  d ri l l  wi thout  l i qu i d  on l y:  

The  test  i s  conducted  d ri l l i ng  hori zon tal l y i n to  a  sand-l ime-stone  or bri ck wal l  wi th  a  
m in imum  th ickness  of 200  mm .  

Tool  bi t  New or sharpened  d iamond  core  bi t  for the  en ti re  series  of tests,  wi th  75  %  of the  
maximum  d iamond  core  b i t  d i ameter i n  accordance  wi th  8 . 1 4 . 2  a)  1 01 ),  bu t  not  more  
than  1 00  mm .  

Feed  force  The  feed  force  appl i ed  to  the  tool  shal l  be  determ ined  as  fol l ows:  

Dri l l  wi th  the  tool  i ncreas ing  the  feed  force  u n ti l  e i ther the  speed  i s  s i gn i fi cantl y 
reduced  by the  l oad  or a  d evice  that  affects  the  torque  operates.  Reduce  the  feed  
force  s l i gh tl y u n ti l  a  feed  force  i s  reached  enab l i ng  stable  operation .  Use  th i s  feed  
force  for the  test  or 250  N ,  wh i chever i s  l ess.  

Test cycl e  The  measurement starts  when  the  d i amond  core  b i t  has  reached  a  d epth  between  
5  mm  and  1 0  mm  and  stops  

–  after 1  m in ,  or 

–  when  the  hole  i s  completed ,  or 

–  when  the  maximum  d ri l l i n g  depth  of the  core  bi t  i s  reached ,  

wh ichever i s  ach i eved  fi rst.  
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Table  I . 1 07  – Concrete  formulation  for d iamond  core dri l ls  (per cubic metre)  

Cement Water Aggregate  b  

  1  844  kg  

  Parti cl e  s i ze  
mm  

Fraction  
%  

330  kg  a  1 83  l  a  0  to  2   38  ±  3  

  0  to  8   50  ±  5  

  0  to  1 6   80  ±  5  

  0  to  32   1 00  

Compressive  s trength  after 28  days  to  be  40  N /mm 2 .  

a  The  water/cement mass  ratio  shal l  be  0 , 55  ±  0 , 02  (the  mass  to lerance  of cement  and  water i s  +  1 0  %  to  
enable  the  concrete  manufactu rer to  ensu re  compressi ve  s trength  wi th  l ocal  cement).  

b  Very hard  agg regates  such  as  fl i n t  or g ran i te  and  very soft  aggregates  such  as  l imestone  shal l  not  be  used .  

 

I . 3.6. 1  Reported  vibration  values  

Addition:  

I f more  than  one  operating  mode was  measured ,  the  resu l t ah  for each  operati ng  mode 
appl icable  shal l  be  reported .  

ah ,D  =  mean  vibration  “d ri l l i ng”  i n  accordance wi th  I . 3. 5. 3 . 1 01  (representati ve  for steel  
and  other materia ls) ;  

ah , I D  =  mean  vibration  “ impact d ri l l i ng ”  i n  accordance wi th  I . 3. 5. 3 . 1 02;  

ah ,DD  =  mean  vibration  “d iamond  dri l l i ng ”  i n  accordance  wi th  I . 3 . 5 . 3. 1 03.  

I . 3.6.2  Declaration  of the  vibration  total  value  

Addition:  

The vibration  tota l  va lue  of the  hand le  wi th  the  h i ghest em ission  and  the  uncerta in ty K shal l  
be  declared :  

– for dri l l s   
the  value  of ah , D ,  wi th  the  work mode description  “dri l l i ng  i n to  metal ” ;  

– for impact  dri l l s  wi th  d ri l l  on l y function   
the  va lue  of ah , I D ,  wi th  the  work mode description  “ impact d ri l l i ng  i n to  concrete”  and  
the  va lue  of ah , D ,  wi th  the  work mode description  “dri l l i ng  i n to  metal ” ;  

– for impact  dri l l s  wi thou t d ri l l  on l y function   
the  value  of ah , I D ,  wi th  the  work mode description  “ impact d ri l l i ng  i n to  concrete” ;  

– for diamond  core  dri l l s  wi thout impact mechan ism   
the  value  of ah , DD ,  wi th  the  work mode  description  “dri l l i ng  i n to  concrete” ;  

– for diamond  core  dri l l s  wi th  impact mechan ism   
the  va lue  of ah , I D ,  wi th  the  work mode description  “ impact d ri l l i ng  i n to  concrete”  and  
the  va lue  of ah , DD ,  wi th  the  work mode  description  “dri l l i ng  i n to  concrete” .  
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Key 

1  operator stand ing  on  a  device  for measuri ng  the  force  app l i ed  to  the  tool  

2  concrete  b l ock  

3  res i l i en t  materia l  

Figure I . 1 01  – Appl ication  of l oad  

IEC  

1  

2  

3  



 – 30  – I EC 62841 -2-1 : 201 7  © I EC 201 7  

 
 

 

Figure I . 1 02  – Posi tions  of transducers  for dri l l s  and  impact dri l l s  

 

  

Figure I . 1 03  – Posi tions  of transducers  for d iamond  core  dri l l s  
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Annex K 
(normative)  

 
Battery tools  and  battery packs  

Al l  cl auses  of the  main  body of th is  Part 2 -1  apply un less  otherwise  speci fi ed  in  th is  annex.  I f 
a  clause  is  s tated  i n  th is  annex,  i ts  requ irements  replace  the  requ i rements  of the  main  body of 
th is  Part 2-1  un less  otherwise  speci fi ed .  

K.8. 1 4. 1 . 1 01  Replacement of item 1 )  d) :  

d)  Hold  the  power tool  by insu lated  gripping  surfaces,  when  performing  an  operation  
where the  cutting  accessory may contact h idden  wi ring .  Cutting accessory contacting 
a  "live" wire  may make exposed metal parts of the  power tool "live" and could give the 
operator an electric shock.  

NOTE  For dri l l s  th at  can  a l so  be  used  as  screwdri vers,  the  words  “or fasteners”  are  added  after “cu tti ng  
accessory” .  

K.1 2. 1  Addition:  

For impact drills,  the  temperature-rise limit specified for the external enclosure does not 
apply to the enclosure of the impact mechanism.  

K.1 2.2. 1  Th is  subclause  is  not appl icable.  

K.1 2.5 Th is  subclause  i s  not appl icable.  

K.1 7.2  Th is  subclause  i s  not appl icable.  

K.1 8.8  Replacement of Table 4:  
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Table  4 – Requi red  performance levels  

Type and  pu rpose  of SCF  Requ i red  performance  l evel  
(PL)  

Power swi tch  – prevent  unwanted  swi tch -on  for tool s  wi th  MR,max  ≤  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

a  

Power swi tch  – prevent  u nwanted  swi tch -on  for tool s  wi th  MR,max  >  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

b  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for too l s  wi th  MR,max  ≤  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

a  

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for tool s  wi th  MR,max  >  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

c 

Power swi tch  – provi de  des i red  swi tch-off for too l s  that  requ i re  bracing  i n  
accordance  wi th  8. 1 4. 1 . 1 01  

c 

Provide  desi red  d i rection  of rotation  for too l s  that  do  not  requ i re  bracing  i n  
accordance  wi th  8. 1 4. 1 . 1 01  

Not  an  SCF  

Provide  desi red  d i rection  of rotation  for too l s  that  requ i re  bracing  i n  
accordance  wi th  8. 1 4. 1 . 1 01  

b  

Prevent ou tpu t speed  from  exceed i ng  1 30  %  of rated  no-load  speed  wi thout  
accessories  moun ted  

a  

Prevent sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for too l s  wi th  MR,max  ≤  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

a  

Prevent  sel f-resetti ng  as  requ i red  i n  23. 3  for too l s  wi th  MR,max  >  25  Nm  
measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

b  

L im i t  the  torque  to  comply wi th  1 9. 1 02  c  

Prevent  u nwanted  l ock-on  of the  power swi tch  function  for tool s  wi th  
MR,max  ≤  25  Nm  measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

a  

Prevent u nwanted  l ock-on  of the  power swi tch  function  for tool s  wi th  
MR,max  >  25  Nm  measured  i n  accordance  wi th  1 9. 1 02  

c  

 

K.1 9. 1 02. 1  General  

The des ign  of the  hand le(s)  shal l  be  such  that the  operator can  control  the  static s tal l i ng  
torque  during  the  operation  of the  tool .  Depend ing  on  the  hand le  design ,  the  sta l l i ng  torque  
shal l  not  exceed  the  re levan t maximum  va lues  as  i nd icated  i n  F igures  1 04  to  1 07.  

F igure  1 02  i l l ustrates  for various  hand le  des igns  the  l ocation  “S”  where  the  operator natural l y 
grasps  the  power switch .  For power swi tch  d esigns  wi thou t a  natura l  g rasping  location ,  “S”  
sha l l  i nd icate  the  l east favourable  pos i tion  on  the  power switch  for the  reactionary torque  
measurement.  Th is  l ocation  “S”  i s  used  i n  F igures  1 04  to  1 07  to  determ ine  the  moment arm  
for the  torque  calcu lation .  

F igure  1 03  i l l ustrates  for various  auxi l iary hand le  wi th  fl ange  des igns  the  l ocation  “F”  where  
the  operator natu ra l l y g rasps  the  hand le  at the  fl ange.  Th is  l ocation  “F”  i s  used  i n  F igures  1 06  
and  1 07  to  determ ine  the  moment arm  for the  torque  calcu lation .  

Compliance is checked by the tests specified in  K. 19. 102. 2 and K. 19. 102.3 and by the 
calculations in  Figures 104 to  107.  
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K.1 9. 1 02.2  Test  equ ipment 

The test equ ipment used  for the  test of K. 1 9. 1 02. 3  shal l  meet the  fol lowing  requ irements  a)  to  
f) :  

a)  The  torque  transducer and  the  rotational  ang le  sensor shal l  continuousl y mon i tor the  
torque  and  the  rotation  produced  by the  ou tpu t spind le  of the  tool  du ring  the  test  of 
K. 1 9. 1 02 .3.  

b)  The  ou tput of the  torque  transducer shal l  be  connected  to  an  osci l l oscope or other data  
acqu is i ti on  equ ipment capable  of d isplaying  the  torque  vs.  time  graph  of the  tool ’s  ou tpu t 
during  the  test of K. 1 9 . 1 02. 3.  

c)  The  torque  transducer shal l  be  rated  to  measure  a  torque  of at l east 1 50  %  of the  static 
sta l l ing  torque  of the  tool  or s l i p  torque  of an  overload  cl u tch  (MR)  wi th  a  measurement 
accuracy of ±1  % .  

d )  The  rotational  ang le  shal l  be  measured  wi th  an  accuracy of ±2° .  

e)  The  data  acqu is i tion  equ ipment used  for measuring  the  torque  s ignal  during  the  test shal l  
have  a  sampl i ng  rate  of at  l east 1 5  kHz,  bu t the  bandwid th  shal l  be  l im i ted  by a  fi rst  order 
l ow pass  fi l ter wi th  a  cu t-off frequency of ( 1  ±  0 , 1 )  kHz to  m in im ise  the  effect of transients.  

f)  The  j o i n t that i s  connected  to  the  tool  during  the  test shal l  be  capable  of sta l l ing  the  tool  
over a  rotational  ang le  of 30°  to  60° .  The  j o i n t  that fu l fi l s  th is  requ irement shal l  be  a  
tors ional  e l ement or other such  device  that  remains  i n  equ i l i brium  during  the  test.  

Compliance is checked by inspection and by measurement.  

K.1 9. 1 02.3  Test procedure  

Prior to the test,  the sample is operated for at least 5 min at no-load,  using any suitable 
battery.  

The sample is tested together with  its intended battery.  If more than one  battery is  specified 
for use  with  the  tool,  the  battery with  the highest short-circuit current shall be used.  

At the beginning of the test,  the battery shall be  fully charged.  

All measurements are made with  the tool sample running in  the forward position.  

The sample is connected to the measurement fixture  and is fixed during the test.  The 
measurement is conducted by using seven trial measurements of the  same sample,  each trial 
conducted as follows:  

1 )  Energize  the tool to the full “on” position as quickly as possible and allow the joint to be  
tightened until it comes to a  complete  stop.  

2)  Record the measured output torque.  

a)  For tools without a  mechanical overload clutch,  the output torque is the greater of i)  or 
ii) :  

i)  For signals that are stable for a  minimum of 2 ms after the initial peak (if present) ,  
the output torque value is determined by measuring over the stable  region for an  
interval T not exceeding 100 ms.  If there is variation during this interval,  the 
average value shall be  used.  See Figure 108.  

ii)  For signals that are  not stable for a  minimum of 2 ms after the initial peak,  the 
output torque value shall be the r.m. s.  value of the signal over the rotation  from off 
until peak torque is achieved.  See Figure  109.  

If the tool employs an electronic circuit(s)  that affects the output torque in  the above 
test,  the output torque shall be  either:  
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– when all functions affecting the output torque are considered SCFs and are  
evaluated according to 18. 8,  the applicable  value of i)  or ii)  above with all functions 
affecting the output torque enabled; or 

– when all functions affecting the output torque are not evaluated as SCFs according 
to 18. 8,  the greatest applicable value of i)  or ii)  above with   

•  all functions affecting the output torque enabled;  

•  each function affecting the output torque disabled,  tested for one trial.  If the 
output torque is greater than the value with all functions enabled,  the test 
resulting in  the greatest output torque value is conducted for an  additional two 
trials,  where each trial may use a  new sample.  

NOTE  1  Torque  s i gna l s  can  exh ibi t  a  transien t  peak wi th  a  re l ati vely s tab le  s i gnal  fo l l owing  the  peak.  
The  s table  s i gnal  can  exh i b i t  rel ati vely s l ow change  due  to,  for example,  heati ng  of the  wind ings.  The  
stable  s i gnal  can  a l so  exh ib i t  period ic  s i gnal  variati on  due  to  torque  ri pple.  Averag ing  over th i s  s tabl e  
period  provides  a  mean ingfu l  torque  val ue.  The  transi en t  peak and  the  s table  reg i on  are  not  a lways  
present.  

b)  For tools with  a  mechanical overload clutch:  

The output torque is determined by the peak value of the first peak that occurs after 
starting the trial.  Later peaks,  even if they appear to have greater values,  are not taken  
into account.  See Figure 110.  

3)  Before the next trial,  disconnect the spindle from the test fixture and operate the tool 
under no-load for a  minimum of 3 s.  Allow the tool to cool for a  minimum of 2 min before 
the next trial.  

MR  is computed as the average of five of the measurements from each of the seven trials,  
with the highest and lowest measurement eliminated.  The standard deviation of the five 
measurements shall also be computed and shall be  less than  5 %.  If it is  not,  then the fixture 
shall be adjusted to achieve the required repeatability.  In  cases where an  electronic circuit  
that affects the torque is disabled,  MR  is computed as an average of the three trials in  
K. 19. 102.3,  item 2)  a) ,  last bullet.  

NOTE  2  I t  i s  recogn ized  that  d i sabl i ng  functions  that  affect  the  torque  can  resu l t  i n  a  test  where  the  tool  i s  
permanentl y impai red  after the  test.  
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Annex L  
(normative)  

 
Battery tools  and  battery packs  provided  wi th   
mains  connection  or non-isolated  sources  

Al l  cl auses  of the  main  body of th is  Part 2 -1  apply un less  otherwise  speci fied  in  th is  annex.  I f 
a  clause  is  s tated  i n  th is  annex,  i ts  requ irements  replace  the  requ i rements  of the  main  body of 
th is  Part 2-1  un less  otherwise  speci fi ed .  

L.1 9.1 02. 1  General  

The des ign  of the  hand le(s)  shal l  be  such  that the  operator can  control  the  static s tal l i ng  
torque  during  the  operation  of the  tool .  Depend ing  on  the  hand le  des ign ,  the  sta l l i ng  torque  
shal l  not  exceed  the  re levant maximum  va lues  as  i nd icated  i n  F igures  1 04  to  1 07.  

F i gure  1 02  i l l ustrates,  for various  hand le  des igns ,  the  l ocation  “S”  where  the  operator 
natural l y grasps  the  swi tch .  For swi tch  designs  wi thou t a  natural  grasping  location ,  “S”  sha l l  
i nd icate  the  l east favourable  posi tion  on  the  swi tch  for the  reactionary torque  measurement.  
Th is  l ocation  “S”  i s  used  in  F igures  1 04  to  1 07  to  determ ine  the  moment arm  for the  torque  
calcu lation .  

F igure  1 03  i l l ustrates  for various  auxi l iary hand le  wi th  fl ange  des igns  the  l ocation  “F”  where  
the  operator natu ral l y grasps  the  hand le  at the  fl ange.  Th is  l ocation  “F”  i s  used  i n  F igures  1 06  
and  1 07  to  determ ine  the  moment arm  for the  torque  calcu lation .  

Compliance is checked by the  tests specified in   

– 19. 102. 2 and 19. 102. 3 under conditions for mains operation;  and  

– K. 19. 102. 2 and K. 19. 102. 3 under conditions for battery operation;  

and by the calculations in  Figures 104 to 107.  
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COMMISSION  ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE  

____________ 

 
OUTILS ÉLECTROPORTATIFS À MOTEUR,  OUTILS PORTABLES  
ET MACHINES POUR JARDINS ET PELOUSES – SÉCURITÉ  –  

 
Partie  2-1 :  Exigences  particul ières  pour les  perceuses   

portatives  et les  perceuses  à  percussion  
 

AVANT-PROPOS 

1 )  La  Commission  E lectrotechn i que  I n ternational e  ( I EC)  est  une  organ isati on  mond ia l e  de  normal i sation  
composée  de  l ' ensemble  des  com i tés  é l ectrotechn i ques  nati onaux (Com i tés  nationaux de  l ’ I EC).  L ’ I EC a  pour 
objet  de  favori ser l a  coopérati on  i n ternati ona le  pour tou tes  l es  questions  de  normal i sation  dans  l es  domaines  
de  l ' é l ectri ci té  et  d e  l ' é l ectron i que.  À cet  effet,  l ’ I EC – en tre  au tres  acti vi tés  – publ i e  des  Normes  i n ternati onales,  
des  Spéci fi cations  techn i ques,  des  Rapports  techn i ques,  des  Spéci fi cations  accessib les  au  publ i c  (PAS)  et  des  
Gu ides  (ci -après  dénommés  "Publ i cati on (s)  de  l ’ I EC").  Leur é l aborati on  est  confiée  à  des  com i tés  d 'études,  aux 
travaux desquels  tou t  Com i té  nati onal  i n téressé  par l e  su jet  tra i té  peut  parti ci per.  Les  organ isations  
i n ternati ona les ,  gouvernementales  et  non  gouvernemental es ,  en  l i a i son  avec l ’ I EC,  parti ci pent  égal ement  aux 
travaux.  L’ I EC col l abore  étroi tement  avec l 'Organ isati on  I n ternati onale  de  Normal i sation  ( I SO),  se lon  des  
cond i ti ons  fi xées  par accord  en tre  l es  deux organ isations.  

2)  Les  décis ions  ou  accords  offi ciel s  de  l ’ I EC concernant  l es  q uestions  techn i ques  représenten t,  dans  l a  mesure  
du  possibl e,  un  accord  i n ternational  su r l es  su jets  étud iés ,  étant  donné  que  l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC 
i n téressés  son t représentés  dans  chaque  com i té  d ’études.  

3)  Les  Publ i cati ons  de  l ’ I EC se  présentent  sous  l a  forme  de  recommandations  i n ternati ona l es  et  son t  agréées  
comme te l l es  par l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC.  Tous  l es  efforts  rai sonnabl es  son t en trepri s  afi n  que  l ’ I EC  
s 'assure  de  l 'exacti tude  du  con tenu  techn ique  de  ses  publ i cations;  l ’ I EC ne  peut  pas  être  tenue  responsabl e  de  
l 'éventuel l e  mauvaise  u ti l i sation  ou  i n terprétation  qu i  en  est  fa i te  par u n  quelconque  u ti l i sateur fi nal .  

4)  Dans  l e  bu t  d 'encourager l ' un i form i té  i n ternati onale,  l es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC s 'engagent,  dans  tou te  l a  
mesure  poss ibl e,  à  appl i quer de  façon  transparente  l es  Pub l i cations  de  l ’ I EC  dans  l eurs  publ i cations  nati onales  
et  rég ional es .  Toutes  d i vergences  en tre  tou tes  Publ i cations  de  l ’ I EC et  tou tes  publ i cati ons  nati onales  ou  
rég ionales  correspondantes  do ivent  être  i nd iquées  en  termes  cl ai rs  dans  ces  dern ières.  

5)  L ’ I EC e l l e-même ne  fourn i t  aucune  attestati on  de  conform i té.  Des  organ ismes  de  certi fi cation  i ndépendants  
fourn i ssent  d es  services  d 'évaluati on  de  conform i té  et,  d ans  certai ns  secteu rs,  accèdent aux marques  de  
conform i té  de  l ’ I EC.  L ’ I EC n 'est  responsabl e  d 'aucun  des  services  effectués  par l es  organ ismes  de  certi fi cation  
i ndépendants.  

6)  Tous  l es  u ti l i sateurs  doi ven t s ' assurer qu ' i l s  sont  en  possession  de  l a  d ern ière  éd i ti on  de  cette  pub l i cation .  

7)  Aucune  responsabi l i té  ne  doi t  être  imputée  à  l ’ I EC,  à  ses  adm in i strateurs,  employés,  auxi l i a i res  ou  mandatai res ,  
y compris  ses  experts  parti cu l i ers  et  l es  membres  de  ses  com i tés  d 'études  et  d es  Com i tés  nationaux de  l ’ I EC,  
pou r tou t  préjud ice  causé  en  cas  de  dommages  corporel s  et  matérie l s ,  ou  de  tou t  au tre  dommage de  q uel que  
natu re  q ue  ce  so i t,  d i recte  ou  i nd i recte,  ou  pou r supporter l es  coû ts  (y compri s  l es  fra i s  de  j usti ce)  et  l es  
dépenses  décou lant  de  l a  publ i cati on  ou  de  l ' u ti l i sation  de  cette  Publ i cation  de  l ’ I EC  ou  de  tou te  au tre  
Publ i cation  de  l ’ I EC,  ou  au  créd i t  qu i  l u i  est  accordé.  

8)  L 'atten ti on  est  atti rée  sur l es  références  normatives  ci tées  dans  cette  publ i cation .  L ' u ti l i sation  de  publ i cations  
référencées  est  obl i gatoi re  pou r une  appl i cati on  correcte  de  l a  présente  publ i cati on .   

9)  L ’ atten tion  est  atti rée  sur l e  fa i t  que  certa ins  des  é l éments  de  l a  présente  Publ i cati on  de  l ’ I EC peuvent fai re  
l ’ obj et  de  d roi ts  de  brevet.  L ’ I EC ne  sau rai t  être  tenue  pou r responsable  de  ne  pas  avoi r i d enti fi é  d e  te l s  d roi ts  
de  brevets  et  de  ne  pas  avoi r s i gna lé  l eu r exi stence.  

La  Norme in ternationale  I EC  62841 -2-1  a  été  établ i e  par le  com i té  d 'études  1 1 6  de  l ’ I EC:  
Sécuri té  des  ou ti ls  é l ectroportati fs  à  moteur.  

Le  texte  de  cette  Norme i n ternationale  est i ssu  des  documents  su ivants :  

FDIS  Rapport  de  vote  

1 1 6/321 /FDIS  1 1 6/330/RVD  

 
Le  rapport  de  vote  i nd iqué  dans  le  tableau  ci -dessus  donne  tou te  i n formation  sur l e  vote  ayan t 
abouti  à  l 'approbation  de  cette  Norme i n ternationale.  
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Ce  document a  été  réd igé  selon  l es  D i recti ves  I SO/I EC,  Partie  2 .  

La  présente  Partie  2-1  doi t  être  u ti l i sée  con jo in tement avec l a  prem ière  éd i ti on  de  
l ’ I EC 62841 -1  (201 4).  

La  présente  Partie  2-1  complète  ou  mod i fie  l es  articles  correspondants  de  l ’ I EC 62841 -1 ,  de  
façon  à  l a  converti r en  norme I EC:  Exigences  particu l ières  pour l es  perceuses  portati ves  et 
l es  perceuses  à  percuss ion .  

Lorsqu ’un  paragraphe  particu l ier de  l a  Partie  1  n ’est  pas  mentionné  dans  cette  Partie  2-1 ,  ce  
paragraphe s ’appl ique  pour au tan t qu ’ i l  soi t ra isonnable.  Lorsque  l a  présente  norme spéci fie  
“add i tion” ,  “mod i fication”  ou  “remplacement” ,  l e  texte  correspondant de  l a  Partie  1  do i t être  
adapté  en  conséquence.  

Les  caractères  d ’ imprimerie  su ivants  son t u ti l i sés:  

– exigences:  caractères  romains;  

– modalités d'essais: caractères italiques;  

– notes:  peti ts  caractères  romains.  

Les  termes  défin is  à  l ’Article  3  sont  imprimés  en  caractères  g ras .  

Les  paragraphes,  l es  notes  et l es  figures  complémenta ires  à  ceux de  la  Partie  1  sont  
numérotés  à  parti r de  1 01 .  

Une  l i s te  de  toutes  l es  parties  de  la  série  62841 ,  publ i ées  sous  le  t i tre  général :  Outils 
électroportatifs à  moteur,  outils portables et machines pour jardins et pelouses – Sécurité ,  
peu t être  consu l tée  sur le  s i te  web de  l ’ I EC.  

Le  com i té  a  décidé  que  le  contenu  de  ce  document ne  sera  pas  mod i fié  avan t l a  date  de  
stabi l i té  i nd iquée  sur l e  s i te  web  de  l ’ I EC  sous  "h ttp: //webstore. iec.ch"  dans  les  données  
re latives  au  document recherché.  À cette  date,  l e  document sera   

•  recondu i t,  

•  supprimé,  

•  remplacé  par une  éd i ti on  révisée,  ou  

•  amendé.  

 

NOTE  L'atten ti on  des  Com i tés  Nationaux est  atti rée  su r l e  fa i t  que  l es  fabri cants  d 'apparei l s  et  l es  organ ismes 
d 'essai  peuvent avoi r besoi n  d 'une  péri ode  transi to i re  après  l a  publ i cation  d ' une  nouvel l e  publ i cati on  I EC,  ou  d ' une  
publ i cation  amendée  ou  révi sée,  pou r fabri quer des  produ i ts  conformes  aux nouve l l es  exigences  et  pour adapter 
l eu rs  équ i pements  aux nouveaux essais  ou  aux essais  révi sés.  

Le  com i té  recommande  que  l e  con tenu  de  cette  publ i cati on  soi t  en téri né  au  n i veau  national  au  p l us  tôt  36  mois  
après  l a  d ate  de  publ i cation .  

 

IMPORTANT – Le  logo  "colour inside" qu i  se  trouve sur l a  page  de  couverture  de  
cette  publ ication   ind ique  qu 'el le  contient  des  cou leurs  qu i  sont considérées  comme 
uti les  à  une  bonne  compréhension  de  son  contenu .  Les  u ti l isateurs  devraient,  par 
conséquent,  imprimer cette  publ ication  en  u ti l i sant une  imprimante  cou leur.  
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OUTILS ÉLECTROPORTATIFS À MOTEUR,  OUTILS PORTABLES  
ET MACHINES POUR JARDINS ET PELOUSES – SÉCURITÉ  –  

 
Partie  2-1 :  Exigences  particul ières  pour les  perceuses   

portatives  et les  perceuses  à  percussion  
 
 
 

1  Domaine d ’appl ication  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su ivan te:  

Addition:  

La  présente  partie  de  l ’ I EC  62841  s ’appl ique  aux perceuses  portatives  et  aux perceuses  à  
percussion  y compris  l es  perceuses  à  d iamant .  La  présente  norme s ’appl ique  également 
aux perceuses  pouvant être  u ti l i sées  pour enfoncer des  vis  l orsque  des  embouts  de  visseuse  
leur son t a jou tés.  

La  présente  norme ne  s ’appl ique  pas  aux marteaux rotati fs,  même s ’ i l s  peuvent être  u ti l i sés  
comme une  perceuse .  

NOTE  1 01  Les  marteaux rotati fs  sont  couverts  par l ’ I EC 62841 -2-6.  

2  Références  normatives  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su ivan te:  

Addition:  

I SO 1 85: 2005,  Fontes à  graphite lamellaire – Classification  

ISO  630-2: 201 1 ,  Aciers de  construction  – Partie  2:  Conditions techniques de livraison  pour 
aciers de  construction métallique d'usage général 

3 Termes et défin i tions  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l es  exceptions  su ivantes:  

Définitions complémentaires:  

3. 1 01  
perceuse  
outi l  équ ipé  soi t  d ’ un  mandrin  à  tro is  mors  habi tuel  so i t  d ’un  cône  et  conçu  spéci fi quement 
pour percer des  trous  dans  d i fférents  matériaux te ls  que  le  méta l ,  l es  p lastiques,  l e  bois ,  etc.  

Note  1  à  l 'arti cl e:  Ou tre  l es  forets  pour percer,  i l  est  possib le  q ue  d 'au tres  accessoi res  te l s  que  des  forets  pou r 
ébavu rer et  pou r vi sser soien t  u ti l i sés  avec l es  perceuses .  

3. 1 02  
perceuse à  percussion  
outi l  équ ipé  d ’ un  mandrin ,  spécia lemen t conçu  pour percer des  trous  dans  le  béton ,  l a  p ierre  
et au tres  matériaux,  s im i la i re,  d ’apparence et  de  construction ,  à  une  perceuse  mais  qu i  
comporte  un  mécan isme de  percuss ion  i ncorporé  qu i  donne  à  l ’arbre  de  sortie  de  rotation  un  
mouvement de  percuss ion  axia l  
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Note  1  à  l ' arti cl e:  Certai nes  perceuses  à  percussion  sont équ i pées  d ’ un  d i sposi ti f permettant  l e  désengagement 
du  mécan isme de  percuss ion  pour être  u ti l i sées  comme des  perceuses  conventionnel l es .  

Note  2  à  l 'arti cl e:  Outre  l es  forets  pour percer,  i l  est  possib le  q ue  d 'au tres  accessoi res  te l s  que  des  forets  pou r 
ébavu rer et  vi sser soien t  u ti l i sés  avec l es  perceuses  à  percussion .  

3. 1 03  
perceuse à  d iamant  
perceuse  ou  perceuse  à  percussion  conçue  pour être  équ ipée  d ’un  foret  au  d iamant avec  
ou  sans  système de  ci rcu lation  de  l i qu ide  pour percer dans  des  matériaux te ls  que  le  béton  ou  
l a  brique,  voi r F i gure  I . 1 03  

4 Exigences  générales  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

5 Condi tions  générales  d ’essai  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su ivan te:  

5.1 7  Addition:  

La  masse de  l'outil comprend celle du mandrin  de la  perceuse et celle  de  la  poignée auxiliaire,  
le  cas échéant.  

6 Rayonnement,  toxici té  et  dangers  analogues  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

7 Classification  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

8 Marquage et indications  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l es  exceptions  su ivantes:  

8. 1  Addition:  

Les  perceuses  e t  l es  perceuses  à  percussion  d o ivent porter l es  i nd ications  su ivan tes:  

– vi tesse assignée à  vide .  

8.3  Addition:   

Les  mandrins  des  perceuses  e t  des  perceuses  à  percussion  d oivent porter l ’ i nd ication  de  l a  
capaci té  maximale  du  mandrin .  

8. 1 4. 1  Addition:  

Les  i nstructions  de  sécuri té  supplémenta ires  spéci fi ées  en  8 . 1 4. 1 . 1 01  doiven t être  i nd iquées.  
Cette  partie  peu t être  imprimée séparément des  “Avertissements  de  sécuri té  généraux pour 
l ’ou ti l  é l ectri que” .  
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8. 1 4. 1 . 1 01  Avertissements  de  sécuri té  pour l es  perceuses  

1 )  Instructions  de  sécuri té  pour toutes  l es  opérations  

a)  Porter des  protecteurs  d ’orei l le  lors  de  l ’u ti l isation  de  l a  perceuse à  percussion .  
L ’exposition  au bruit peut provoquer une perte  d’audition.  

NOTE  1  L ’averti ssement  ci -dessus  s ’appl i q ue  un iquement  aux perceuses  à  percussion  e t  peu t  être  
i gnoré  pou r l es  au tres  perceuses .  

b)  Uti l i ser l a  ou  l es  poignées  auxi l i ai res .  La perte de contrôle peut provoquer des 
blessures.  

NOTE  2  L ’averti ssement  ci -dessus  s ’appl i que  u n iquemen t aux ou ti l s  fou rn i s  avec une  ou  p l us i eurs  
poignées  auxi l i a i res.  

c)  Sécuriser (caler)  correctement l ’outi l  avant  de  l ’u ti l iser.  Cet outil produit un couple 
de  sortie  élevé et s’il n’est pas correctement sécurisé  (calé)  pendant son utilisation,  
une perte de contrôle peut se  produire et provoquer des blessures .  

NOTE  3  L’ averti ssement ci -dessus  s ’appl i que  u n iquement aux ou ti l s  don t  l e  coupl e  de  sort i e  maximal  est  
supérieu r à  1 00  Nm  mesuré  se lon  1 9. 1 02.  

d)  Tenir l 'outi l  électrique  par les  surfaces  de  préhension  i solées,  au  cours  des  
opérations  pendant l esquel les  l ’ accessoi re  de  coupe peut  être  en  contact avec 
un  câblage  caché  ou  avec son  propre  cordon .  Un accessoire de  coupe  en contact 
avec un  fil "sous tension" peut "mettre sous tension" les parties métalliques exposées 
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique chez l'opérateur.  

NOTE  4  Pour l es  perceuses  pouvant  auss i  être  u ti l i sées  comme des  tou rnevis ,  l es  mots  “ou  l es  
fi xations”  son t  a j ou tés  après  “accessoire  de  coupe”.  

2)  Instructions  de  sécuri té  pour l ’ u ti l i sation  de  forets  longs  

a)  Ne j amais  u ti l i ser à  une  vi tesse  supérieure à  l a  vi tesse  assignée  maximale  du  
foret .  À des vitesses supérieures,  le  foret est susceptible de se  plier s’il peut tourner 
librement sans être en contact avec la  pièce à  usiner,  ce  qui provoque des blessures.  

b)  Toujours  commencer à  percer à  faible  vi tesse  et  en  mettant  l ’embout du  foret  en  
contact avec l a  pièce à  usiner.  À  des vitesses supérieures,  le  foret est susceptible  
de se plier s’il peut tourner librement sans être en  contact avec la  pièce à  usiner,  ce  
qui provoque des blessures.  

c)  Appl iquer une pression  un iquement sur l e  foret et  ne  pas  appl iquer de  pression  
excessive .  Les forets peuvent se  plier,  ce qui peut provoquer leur casse ou une perte 
de  contrôle,  et donc des blessures.  

8. 1 4.2  a)  Eléments complémentaires:  

1 01 )  Pour les  perceuses  à  d iamant :  d iamètre  maximal  du  foret au  d iaman t;  

1 02)  Pour l es  ou ti l s  dont l e  couple  de  sortie  maximal  est supérieur à  1 00  Nm  mesuré  selon  
1 9. 1 02:  instructions  ind iquan t comment sécuriser l ’ ou ti l .  

1 03)  Pour l es  appl ications  qu i  produ isent  une  quan ti té  importante  de  poussière  comme l e  
perçage au  moyen  d 'une  perceuse à  percussion  e t  d 'une  perceuse à  d iamant:  
donner des  instructions  sur l a  man ière  de  col lecter l a  poussière.  

9  Protection  contre l ’accès  aux parties  actives  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

1 0  Démarrage 

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

1 1  Puissance et courant 

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  
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1 2  Échauffements  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l es  exceptions  su ivantes:  

1 2.2. 1  Remplacement:  

Les perceuses  et les perceuses à  percussion  sont mises en fonctionnement de façon 
continue jusqu'à atteindre l'équilibre thermique; l’éventuel mécanisme à  chocs est désactivé,  
et le  couple appliqué à  l’arbre est égal à  80 % du couple nécessaire pour atteindre la  
puissance assignée  ou le  courant assigné.  

1 2.5 Addition:  

Pour les perceuses à  percussion ,  la  limite d’échauffement spécifiée pour l’enveloppe 
extérieure ne s’applique pas à  l’enveloppe du mécanisme à  chocs.  

1 3  Résistance à  la  chaleur et au  feu  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

1 4 Résistance à  l ’ humidi té  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

1 5  Protection  contre la  roui l le  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

1 6  Protection  contre la  surcharge des  transformateurs  et des  ci rcui ts  associés  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

1 7  Endurance 

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su i van te:  

1 7.2  Remplacement pour les perceuses à percussion:  

Une perceuse à  percussion  est mise en fonctionnement à  vide de  façon intermittente et,  si 
le  mécanisme à  chocs peut être  activé et désactivé  à  volonté,  le  mécanisme à  chocs doit 
rester désactivé pendant 12 h  à  une tension égale à  1 , 1  fois la  tension assignée  la  plus 
élevée ou à  1 , 1  fois la  limite supérieure de  la  plage assignée de tensions,  et ensuite  
pendant 12 h  à  une tension d'alimentation  égale  à  0, 9 fois la  tension assignée  la  plus faible  
ou à  0, 9 fois la  limite  inférieure de  la  plage assignée de tensions.  Il n'est pas nécessaire 
que l'outil fonctionne en  continu pendant 12 h .  La  vitesse est réglée sur la  valeur la  plus 
élevée de la  plage la  plus élevée.  

Chaque cycle  de manœuvres comprend une période de  marche de 100 s et une période 
d'arrêt de 20 s,  les périodes d'arrêt étant comprises dans la  durée de fonctionnement 
spécifiée.  

Pendant l'essai,  l'outil est placé dans trois positions différentes,  la  durée de fonctionnement,  à  
chaque tension,  étant d'environ 4  h  pour chaque position.  
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NOTE  1 01  Le  changement de  posi ti on  est  effectué  pour évi ter que  l a  poussière  de  charbon  ne  s 'accumu le  de  
façon  anormale  en  un  endroi t  parti cu l i er.  Exemples  pou r l es  troi s  posi ti ons:  ou ti l  hori zontal ,  ou ti l  verti cal  d i ri gé  vers  
l e  hau t  et  ou ti l  verti cal  d i ri gé  vers  l e  bas.  

Le même outil est ensuite  monté  verticalement dans un  appareillage d’essai.  L'appareillage 
est conçu pour appliquer une force axiale à  l'outil suffisante  pour absorber les chocs et les 
vibrations et assurer un  fonctionnement stable  du mécanisme à  chocs grâce à  un  support 
élastique.  Un exemple d'appareillage d'essai est représenté à  la  Figure 101 .  L'outil est alors 
mis en  fonctionnement à  la  tension assignée  pendant quatre périodes de 6 h  chacune,  
espacées d’un  intervalle  d’au moins 30 min.  Si le  mécanisme à  chocs peut être activé et 
désactivé à  volonté,  le  mécanisme à  chocs doit rester activé.  

Au cours de ces essais,  l'outil est mis en  fonctionnement de façon intermittente,  chaque cycle  
comprenant une période de fonctionnement de 30 s et une période de repos de 90 s pendant 
laquelle l'outil est arrêté.  

L’outil peut être mis sous tension et hors tension au moyen d’un interrupteur autre que celui 
qui est incorporé dans l’outil.  

Pendant ces essais,  le  remplacement des balais de charbon est autorisé et l’outil est huilé  et 
graissé comme en  utilisation normale.  Si une défaillance mécanique se produit et ne 
compromet pas la  conformité à  la  présente norme,  la  partie  défectueuse peut être remplacée.  

Si l'échauffement d'une partie quelconque de l'outil dépasse l'échauffement déterminé 
pendant l'essai de 12. 1 ,  un refroidissement forcé ou des périodes de repos peuvent être  
appliqués,  les périodes de repos n'étant pas comprises dans la  durée de  fonctionnement 
spécifiée.  Si un  refroidissement forcé est appliqué,  il ne doit pas modifier le débit d'air de 
l'outil ni propager de  dépôt charbonneux.  

Au cours de ces essais,  les dispositifs de protection  contre les surcharges incorporés à  l'outil 
ne  doivent pas fonctionner.  

NOTE  1 02  Le  con trôl e  d es  températures  externes  contribue  à  évi ter l es  défai l l ances  mécan iques.  

1 8  Fonctionnement anormal  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su ivan te:  

1 8.8  Remplacement du Tableau 4:  
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Tableau  4  – N iveaux de  performance exigés  

Type et  ob jecti f de  l a  SCF  N iveau  de  performance m in imal  
(PL)  

In terrupteur de  pu issance  – prévi ent  u ne  m ise  sous  tension  i nvo lon tai re  
pou r l es  ou ti l s  dont MR,max  ≤  25  Nm ,  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

a  

I n terrupteur de  pu issance – prévi ent  u ne  m ise  sous  tens ion  i nvo lontai re  
pou r l es  ou ti l s  dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

b  

I n terrupteur de  pu issance – assure  u ne  m ise  hors  tension  volontai re  
pou r l es  ou ti l s  dont  MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

b  

I n terrupteur de  pu issance – assure  u ne  m ise  hors  tension  volontai re  
pou r l es  ou ti l s  dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

c 

I n terrupteur de  pu issance – assure  u ne  m ise  hors  tension  volontai re  
pou r l es  ou ti l s  qu i  exi gent  une  sécuri sation  selon  8. 1 4. 1 . 1 01 .  

Doi t  être  éval ué  à  l ’ a i de  des  
cond i ti ons  de  défaut  de  1 8. 6 . 1  sans  

l a  perte  de  cette  SCF  

Assure  l e  sens  de  rotation  dési ré  pou r l es  ou ti l s  q u i  n ’ exigen t pas  de  
sécuri sation  selon  8. 1 4. 1 . 1 01  

N ’est  pas  u ne  SCF  

Assure  l e  sens  de  rotation  dési ré  pou r l es  ou ti l s  q u i  exigent  u ne  
sécuri sation  selon  8 . 1 4. 1 . 1 01  

c  

La  commande  électron ique  doi t  sati sfai re  à  l ' essai  de  1 8. 3  a  

Empêche  l a  vi tesse  de  sorti e  d e  dépasser 1 30  %  de  l a  vi tesse  assignée 
à  vide  en  l ’ absence  d’accessoi res  mon tés  

a  

Empêche  l e  dépassement des  l im i tes  therm iques  selon  1 8. 4  a  

Empêche  l e  réarmement  au tomatique,  comme exigé  en  23 . 3  pour l es  
ou ti l s  don t  MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  se lon  1 9. 1 02  

a  

Empêche  l e  réarmement  au tomatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  
ou ti l s  dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  se lon  1 9. 1 02  

b  

Lim i te  l e  coupl e  pour q u ’ i l  soi t  conforme  à  1 9. 1 02  c  

Empêche  une  marche  i nvolon tai re  de  l a  fonction  d ’ i n terrupteur de  
pu issance  pou r l es  ou ti l s  don t  MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

b  

Empêche  une  marche  i nvolontai re  de  l a  fonction  d ’ i n terrupteur de  
pu issance  pour l es  ou ti l s  dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

c  

 

1 9  Dangers  mécaniques  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l es  exceptions  su ivantes:  

1 9. 1  Addition:  

L’essai avec le  calibre d’essai B de l’IEC 61032:1997 ne s’applique pas au mandrin  et aux 
éventuels  accessoires  pouvant être insérés.  

1 9. 1 01  Les  clés  de  mandrins  doivent  être  conçues  de  façon  à  se  décrocher une  fo is  
désenclenchées.  Cette  exigence  ne  d ispense  pas  de  fourn ir des  attaches  permettant  de  
main ten ir l a  clé  en  p lace  l orsqu ’el l e  n ’est pas  u ti l i sée;  l es  attaches  méta l l i ques  fixées  au  câble  
ou  au  cordon  souple  ne  son t pas  au torisées.  

La conformité  est vérifiée par examen et par un  essai manuel.  

La  clé  est insérée dans le mandrin  et,  sans serrer,  l’outil est tourné de sorte que la  clé  soit 
orientée vers le  bas.  La  clé doit tomber dans les 2 s.  
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1 9. 1 02  Poignées  

1 9 . 1 02. 1  Général i tés  

La  conception  de  l a  ou  des  poignées  doi t  permettre  à  l ’ opérateur de  pouvoir contrôler le  
couple  de  ca lage  s tatique  pendant l e  fonctionnement de  l ’ ou ti l .  En  fonction  de  l a  conception  
de  la  poignée,  l e  couple  de  calage  ne  doi t pas  dépasser les  valeurs  maximales  appl icables  
i nd iquées  dans  les  F igures  1 04  à  1 07.  

La  F igure  1 02  représente,  pour d i fféren tes  conceptions  de  poignées,  l ’ emplacement “S”  par 
l equel  l ’opérateur actionne  naturel l ement l ’ i n terrupteur de  pu issance .  Pour l es  
in terrupteurs  de  pu issance  conçus  sans  emplacement naturel  de  préhension ,  “S”  doi t  
i nd iquer l a  pos i ti on  l a  p l us  défavorable  sur l ’ in terrupteur de  pu issance  pour l e  mesurage  du  
couple  de  réaction .  Cet  emplacement “S”  est  u ti l i sé  dans  l es  F igures  1 04  à  1 07  afi n  de  
déterm iner l e  vecteur moment pour le  ca lcu l  du  couple.  

La  F igure  1 03  représente,  pour d i fférentes  poignées  auxi l ia i res  équ ipées  de  fl asques,  
l ’emplacement “F”  par l equel  l ’ opérateur sa is i t  naturel l ement l a  poignée au  n iveau  de  l a  
flasque.  Cet  emplacement “F”  est u ti l i sé  dans  l es  F igures  1 06  et  1 07  afi n  de  déterm iner l e  
vecteur moment pour l e  ca lcu l  du  couple.  

La  conformité est vérifiée par les essais spécifiés en 19. 102.2 et en  19. 102.3 et par les 
calculs des Figures 104 à  107.  

1 9. 1 02.2  Équipement d ’essai  

L’équ ipement d ’essai  u ti l i sé  pour l ’ essai  de  1 9. 1 02 .3  doi t satisfai re  aux exigences  su ivan tes  a)  
à  g ):  

a)  Le  transducteur de  couple  et l e  capteur d ’ ang le  de  rotation  doiven t  con trôler en  con ti nu  l e  
couple  et  la  rotation  produ i ts  par l ’ arbre  de  sortie  de  l ’ou ti l  au  cours  de  l ’ essai  de  1 9. 1 02. 3.  

b)  La  sortie  du  transducteur de  couple  doi t  ê tre  connectée  à  un  osci l loscope ou  au tre  
d isposi ti f d 'acqu is i tion  de  données,  capable  d ’afficher un  graph ique  couple/temps  de  l a  
sortie  de  l ’ ou ti l  au  cours  de  l ’essai  de  1 9. 1 02. 3.  

c)  Le  transducteur de  couple  doi t ê tre  ass igné  pour mesurer un  couple  correspondan t à  au  
moins  1 50  %  du  couple  de  calage  stati que  de  l ’ou ti l  ou  du  couple  de  g l issement d ’ un  
embrayage de  surcharge  (MR)  avec une  exacti tude  de  mesure  de  ±1  %.  

d )  L ’ang le  de  rotation  doi t  ê tre  mesuré  avec une  exacti tude  de  ±2° .  

e)  Le  d ispos i ti f d 'acqu is i ti on  de  données  u ti l i sé  pour mesurer l e  s ignal  d u  couple  au  cours  de  
l ’essai  do i t  présen ter une  fréquence  d ’échan ti l l onnage  d ’au  moins  1 5  kHz,  mais  l a  l argeur 
de  bande  doi t  ê tre  l im i tée  par un  fi l tre  passe-bas  de  prem ier ordre  avec une  fréquence  de  
coupure  de  (1  ±  0 , 1 )  kHz afi n  de  rédu ire  l e  p l us  possible  l es  effets  des  transi to i res.  

f)  Le  j o in t  qu i  est  connecté  à  l ’ ou ti l  au  cours  de  l ’ essai  doi t  pouvoi r  ca ler l ’ou ti l  se lon  un  
ang le  de  rotation  de  30°  à  60° .  Le  j o i n t  qu i  satisfa i t  à  cette  exigence doi t  être  un  é lément 
de  tors ion  ou  au tre  d isposi ti f restant en  équ i l i bre  au  cours  de  l ’essai .  

g )  Une  a l imentation  régu lée  qu i  est connectée  à  l ’ou ti l  au  cours  de  l ’ essai  doi t  pouvoir fourn i r 
l a  tension  assignée  e t  l a  fréquence  assignée  i nd iquées  sur l a  p l aque  s i gnalétique  de  
l ’ou ti l  (par exemple  1 20  V en  courant  a l ternati f,  60  Hz).  L ’a l imentation  doi t  également être  
correctement d imensionnée  de  sorte  que  l a  chute  de  tens ion  au  cours  de  l ’ essai  ne  doi t 
pas  s ’écarter de  p lus  de  7  %  de  l a  tension  assignée  ou  de  l a  l im i te  supérieure  de  l a  
plage  assignée  de  tensions .  

La conformité est vérifiée par examen et par mesurage.  

1 9. 1 02.3  Procédure d ’essai  

Avant l’essai,  l’échantillon fonctionne pendant au moins 5 min à  vide.  



I EC 62841 -2-1 : 201 7  © I EC 201 7  – 49  –  

Tous les mesurages sont effectués avec l’outil soumis à  l’essai fonctionnant en position avant.  

L ’échantillon est connecté au montage de mesure  et est fixé au cours de l’essai.  Le mesurage 
est effectué en réalisant sept séquences d’essais sur le même échantillon,  chaque séquence 
d’essai étant effectuée comme suit:  

1 )  Mettre l’outil sous tension  sur la  position “marche” aussi rapidement que possible et 
permettre ainsi de  serrer le  joint jusqu’à  arrêt complet.  

2)  Enregistrer le  couple de sortie mesuré.  

a)  Pour les outils sans embrayage de  surcharge mécanique,  le  couple  de  sortie est 
déterminé par i)  ou ii) :  

i)  Pour les signaux qui sont stables pendant au moins 2 ms après la  valeur de  crête 
initiale (le  cas échéant) ,  la  valeur du couple de sortie  est déterminée en  effectuant 
la  mesure sur la  zone stable  pendant un  intervalle T inférieur ou égal à  100 ms.  En  
cas de variation au cours de  cet intervalle,  c’est la  valeur moyenne qui doit être 
utilisée.  Voir la  Figure 108.  

ii)  Pour les signaux qui ne sont pas stables pendant au moins 2 ms après la  valeur 
de crête initiale,  la  valeur du couple  de sortie doit être la  valeur efficace du signal 
au cours de la  rotation  depuis l’arrêt jusqu’au moment auquel le couple de crête 
est atteint.  Voir la  Figure 109.  

Si l’outil utilise un ou plusieurs circuits  électroniques qui influencent le couple de 
sortie  dans l’essai ci-dessus,  le  couple de sortie doit être  déterminé selon les valeurs 
suivantes:  

– lorsque toutes les fonctions influençant le  couple de sortie  sont considérées 
comme des SCF et sont évaluées selon 18. 8,  la  valeur applicable de i)  ou ii)  ci-
dessus,  toutes les fonctions influençant le couple de sortie étant activées; soit 

– lorsque toutes les fonctions influençant le couple de sortie ne sont pas évaluées 
comme des SCF selon  18. 8,  la  valeur applicable  la  plus élevée de i)  ou ii)  ci-
dessus,    

•  toutes les fonctions influençant le  couple de  sortie étant activées;  

•  chaque fonction influençant le  couple de  sortie  étant désactivée,  et soumise à  
l’essai pendant une séquence d’essai.  Si le  couple de sortie est supérieur à  la  
valeur lorsque toutes les fonctions sont activées,  l’essai indiquant la  valeur la  
plus élevée de couple de sortie  est effectué pendant deux séquences d’essais 
supplémentaires,  un nouvel échantillon pouvant être utilisé pour chaque 
séquence d’essai.  

NOTE  1  Les  s i gnaux de  couple  peuvent  présenter une  va leu r de  crête  transi toi re,  l a  va leu r d e  crête  
étant  su ivie  d ’ un  s i gnal  re lati vement  stable.  Le  s i gnal  s tab le  peut  présenter une  variati on  rel ati vement  
l en te,  par exemple  à  cause  de  l ’ échauffement  des  enrou l ements .  Le  s i gnal  s tabl e  peut  égal ement  
présenter une  vari ati on  périod i que  de  s i gnal  à  cause  de  l ’ ondu lati on  d u  coup le.  Le  calcu l  de  l a  moyenne  
correspondant  à  cette  période  stable  fourn i t  u ne  val eu r de  couple  s i gn i fi cati ve.  La  valeu r d e  crête  
transi toi re  et  l a  zone  stable  ne  son t pas  tou j ou rs  observées.  

b)  Pour les outils équipés d’un  embrayage de surcharge mécanique: 

Le  couple de sortie est déterminé par la  valeur de  crête de la  première crête observée 
après le  début de  la  séquence d’essai.  Les valeurs des crêtes ultérieures,  même si 
elles sont supérieures,  ne sont pas prises en compte.  Voir la  Figure 110.  

3)  Avant la  séquence d’essai suivante,  déconnecter l’arbre du montage d’essai et faire 
fonctionner l’outil à  vide pendant au moins 3 s.  Laisser l’outil refroidir pendant au moins 
2 min  avant la  séquence d’essai suivante.  

MR  est calculée comme étant la  moyenne de cinq mesurages parmi les sept séquences 
d’essais,  en éliminant le  mesurage le plus élevé et le  mesurage le plus faible.  L’écart-type 
des cinq mesurages doit également être calculé et doit être inférieur à  5 %.  Si ce n’est pas le  
cas,  alors le  montage doit être réglé pour obtenir la  répétabilité  exigée.  Si un  circuit 
électronique  qui influence le couple est désactivé,  MR  est calculée comme la  moyenne des 
trois séquences d’essais en  19. 102. 3,  point 2) ,  a) ,  dernière puce.  
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NOTE  2  I l  est  adm is  que  l a  d ésacti vati on  des  fonctions  qu i  i n fl uencent l e  coupl e  peu t  provoquer une  détériorati on  
permanente  de  l ’ ou ti l  après  l ’ essai .  

20  Résistance mécanique 

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

21  Construction  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su ivan te:  

21 . 1 8.1 . 1  Addition:  

Les  ou ti ls  présentant  un  couple  de  sortie  maximal  supérieur à  1 00  Nm  ne  doivent pas  être  
fourn is  avec un  d isposi ti f de  verrou i l l age.  

La  conformité  est vérifiée par des mesures selon 19. 102 et par examen.  

Pour les  ou ti l s  d 'un  couple  de  sortie  maximal  de  1 00  Nm  ou  moins ,  un  d ispos i ti f de  
verrou i l lage  d ’un  in terrupteur de  pu issance ,  l e  cas  échéant,  do i t  ê tre  s i tué  hors  de  l a  zone  
de  préhension ,  ou  conçu  de  façon  à  ne  pas  être  susceptib le  d ’être  i nvolon tai rement m is  en  
marche  par l a  main  de  l ’ u ti l i sateur au  cours  d ’ une  opération  réa l isée  de  la  main  gauche  ou  de  
l a  main  d roi te.  Cette  zone  de  préhension  est défi n ie  comme la  zone  de  contact  en tre  la  main ,  
gauche  ou  d roi te,  et  l ’ ou ti l ,  l ’ i ndex de  l a  main  reposant sur l ’ organe  de  commande 
d'interrupteur de  pu issance  d e  l ’ ou ti l .  

La  conformité  est vérifiée par examen ou,  pour un  interrupteur de puissance  équipé d’un 
dispositif de  verrouillage dans la  zone de  préhension,  par l’essai suivant.  

Lorsque l’interrupteur de puissance  est en  position  “marche”,  le  dispositif de verrouillage ne 
doit pas être actionné par un bord droit de 25 mm de long lorsque ce bord droit est appuyé 
sur le  dispositif de verrouillage.  Le bord droit doit être orienté dans une direction quelconque 
et doit être  appliqué pour couvrir la  surface du dispositif de verrouillage et toute surface 
adjacente au dispositif de verrouillage.  

21 .35  Ce paragraphe ne  s 'appl ique  pas.  

NOTE  1 01  La  col l ecte  de  l a  poussière  est  tra i tée  en  8 . 1 4 . 2  a )  1 03).  

22  Conducteurs  internes  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

23  Composants  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique,  avec l ’ exception  su ivan te:  

23.3  Remplacement du premier alinéa: 

Les  d ispos i ti fs  de  protection  ou  les  ci rcu i ts  doiven t être  de  type  sans  réarmement au tomatique ,  
à  moins  que  l ’ ou ti l  ne  soi t équ ipé  d ’ un  i n terrupteur de  pu issance à  contact momentané  
sans  d ispos i ti on  permettan t de  l e  b loquer en  pos i ti on  "marche".  
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24 Raccordement au  réseau  et câbles  souples  extérieurs  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

25 Bornes  pour conducteurs  externes  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

26 Disposi tions  de mise à  la  terre  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

27  Vis  et connexions  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  

28  Lignes  de fu i te,  d istances  d ' isolement et d istances  à  travers  l ’ isolation  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique.  
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Dimensions en  millimètres 

 
Légende  

1  matériau  é l asti que  desti né  à  absorber l es  vi brations  et  à  empêcher l a  résonance  

2  empiècement  adapté  à  l a  manette  de  l ’ ou ti l  

3  échanti l l on  

4  ressorts  mécan iques  ou  pneumati ques  appl i quan t une  force  à  l ’ échanti l l on  

5  poinçon  

6  b i l l e  d 'acier trempé  d ’ un  d iamètre  de  38  mm  

7  p l aque  de  transfert  d 'acier trempé d ’ une  masse  M2  et  d ’ un  d i amètre  D  
8  d i sque  en  caoutchouc syn théti que  ou  en  matériau  présentant  des  propriétés  s im i l a i res ,  d u reté  Shore  de  70  deg .  

à  80  deg . ,  épaisseu r de  6  mm  à  7  mm ,  b ien  adapté  à  l a  cavi té  

9  base  en  aci er de  masse  M1 ,  avec cavi té  ci rcu lai re  d ’ u n  d i amètre  supérieur de  1  mm  au  d iamètre  de  l a  p l aque  
de  transfert  

1 0  support  au  sol  te l  qu 'un  b l oc de  béton  su ffi samment g rand  et  sol i de  pour assurer l a  s tabi l i té  de  l 'apparei l l age  
d 'essai  du rant  l 'essai  

 

Pu issance assignée de  l ’ ou ti l  

D 

Diamètre  de  
l a  plaque  de  
transfert  
(nominal )  

M1  

Masse 
m in imale  de  
l a  base en  

acier 

M2  

Masse de  
l a  plaque de  
transfert  

M3  

Masse 
totale  du  
poinçon  et 
de  l a  ti ge  
(nominal )  

W mm  kg  kg  kg  

I n féri eu re  ou  égale  à  700  

Supérieure  à  700  et  i n féri eu re  ou  
égal e  à  1  200  

Supérieure  à  1  200  et  i n férieu re  ou  
égal e  à  1  800  

Supérieure  à  1  800  et  i n férieu re  ou  
égal e  à  2  500  

1 00  

1 40  

1 80  

220  

90  

1 80  

270  

360  

1 , 0  à  1 , 25  

2 , 25  à  2 , 81  

3 , 8  à  4 , 75  

6, 0  à  7 , 5  

0 , 7  

1 , 4  

2 , 3  

3 , 4  

Figure 1 01  – Exemple  d 'apparei l lage  d ’essai   

IEC  

2  

3  

4  

5  

6  

7  

8  

9  

1  

1 0  

4  

1  
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Légende  

S  emplacement  de  l a  main  sur l ’ i n terrupteur de  pu issance  par l equel  l ’ opérateur acti onne  natu rel l ement 
l ’ i n terrupteur et/ou  posi ti on  l a  p l us  défavorable  sur l ’ i n terrupteur de  pu issance  pou r l e  mesurage  du  coupl e  de  
réaction   

Figure 1 02  – Emplacement du  point “S”  sur d i fférentes  conceptions   
d ’ in terrupteurs  de  pu issance et  de  poignées  

IEC  

S  

S  

S  
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Dimensions en  millimètres 

 

Légende  

1  fl asque  

F  emplacement  de  l a  main  sur l a  fl asque,  par l equel  l ’ opérateu r sai s i t  natu rel l ement  l a  fl asque  

d peti t  d i amètre   

H hau teur de  l a  fl asque  

Figure 1 03  – Emplacement du  point “F”  sur d i fférentes  conceptions  de  fl asques  

IEC  

1  

d
 

H
 6
 

F  
6  

H
 

6
 

F  

6  

H
 

H
 

H
 

6
 

6
 

6
 

6  

6  

6  

F  

F  

F  
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MR,max  =  400  N  ×  a  
 

 

 
Légende  
S  emplacement de  l a  main  sur l ’ i n terrupteur de  pu issance  par l equel  l ’ opérateu r actionne  natu rel l ement 

l ’ i n terrupteur et/ou  posi ti on  l a  p l us  défavorabl e  su r l ’ i n terrupteur de  pu issance  pou r l e  mesurage  d u  
couple  de  réaction   

x  poi n t  de  mesure  é l oi gné  de  S  de  80  mm  ou  bien  de  l a  l ongueur restante  de  l a  poignée,  sel on  l a  va leur l a  
p l us  faib l e,  dans  l a  d i rection  de  l ’ emplacement de  préhension  manuel l e  d e  l ’ ou ti l  

a  bras  de  l evier 

MR,max  couple  de  réaction  maximal  

Figure 1 04 – Mesurage de  couple  de  réaction  des  outi l s  équ ipés  d ’une  seu le  poignée (1 )  

IEC  

x
 

S  

a
 

IEC  

x
 

S  

a
 

IEC  

x
 

S  
a
 

IEC  

x
 

S  

a
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MR,max  =  8  Nm  

 

MR,max  =  1 0  Nm  

 

Chois i r l a  va leur l a  
p lus  é levée:  

MR,max  =  400  N  ×  a1  

ou  

MR,max  =  400  N  ×  a2  

 

Légende  

S  emplacement de  l a  main  sur l ’ i n terrupteur de  pu issance  par l equel  l ’ opérateu r actionne  natu rel l ement 
l ’ i n terrupteur et/ou  posi ti on  l a  p l us  défavorabl e  su r l ’ i n terrupteur de  pu issance  pou r l e  mesurage  d u  
couple  de  réaction  

x  poi n t  de  mesure  é l oi gné  de  S  de  80  mm  ou  b ien  de  l a  l ongueur restan te  de  l a  poignée,  sel on  l a  va leur l a  
p l us  fa ibl e,  dans  l a  d i rection  de  l ’ emplacement de  préhens ion  manuel l e  d e  l ’ ou ti l  

a1 ,  a2  bras  de  l evier 

MR,max  couple  de  réaction  maximal  

Figure 1 05  – Mesurage de  couple  de  réaction  des  outi l s  équ ipés  d ’une  seu le  poignée (2)  
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Chois i r l a  va leur l a  p lus  
é levée:  

MR,max  =  400  N  ×  a1  

ou  

MR,max  =  400  N  ×  a2  

ou  

MR,max  =  400  N  ×  a3  

 

 

 
Légende  
S  emplacement de  l a  main  sur l ’ i n terrupteur de  pu issance  par l eque l  l ’ opérateur actionne  

natu rel l ement l ’ i n terrupteur et/ou  pos i ti on  l a  p l us  défavorabl e  sur l ’ i n terrupteur de  pu i ssance  pour l e  
mesurage  d u  couple  de  réaction  

F  emplacement  de  l a  main  su r l a  fl asque,  par l equel  l ’ opérateu r sai s i t  naturel l ement l a  fl asque  
x  poi n t  de  mesure  é loi gné  de  S  de  80  mm  ou  b ien  de  l a  l ongueur restante  de  l a  poi gnée,  se l on  l a  valeur 

l a  p l us  fa i bl e,  d ans  l a  d i rection  de  l ’ emplacement de  préhensi on  manuel l e  d e  l ’ ou ti l  

a1 ,  a2 ,  a3  bras  de  l evier 

MR,max  couple  de  réaction  maximal  

Figure 1 06  – Mesurage de  couple  de  réaction  des  outi ls  équ ipés  
de  plusieurs  poignées  (1 )  
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Chois i r la  va leur l a  p lus  
é levée:  

MR,max  =  400  N  ×  a1  

ou  

MR,max  =  400  N  ×  a2  

ou  

MR,max  =  400  N  ×  a3  

ou  

MR,max  =  400  N  ×  a4  

 

Légende  

 seu le  l a  valeur d e  a3  ou  a4  es t  u ti l i sée,  s i  l a  poignée  peu t être  b l oquée  en  posi ti on  e t  s i  son  
u ti l i sation  est  référencée  en  8. 1 4. 2  b)  6 )  

 mesure  à  parti r d ’ u n  poin t  su r l a  l i gne  cen trale  de  l a  surface  de  préhensi on  présentant  l e  p l us  
g rand  avantage  mécan ique  

S  emplacement  de  l a  main  sur l ’ i n terrupteur de  pu issance  par l equel  l ’ opérateur actionne  
natu rel l ement  l ’ i n terrupteu r et/ou  pos i ti on  l a  p l us  défavorable  su r l ’ i n terrupteur de  pu i ssance  
pou r l e  mesurage  d u  couple  de  réaction  

F  emplacement  de  l a  main  sur l a  fl asque,  par l equel  l ’ opérateu r sai s i t  natu rel l ement  l a  fl asque  

x  poi n t  de  mesure  é loi gné  de  S  de  80  mm  ou  b ien  de  l a  l ongueu r restante  de  l a  poignée,  se lon  l a  
va l eu r l a  p l us  fa ib l e,  dans  l a  d i rection  de  l ’ emplacement  de  préhension  manuel l e  de  l ’ ou ti l  

a1 ,  a2 ,  a3 ,  a4  bras  de  l evier 

MR,max  couple  de  réaction  maximal  

Figure 1 07  – Mesurage de  couple  de  réaction  des  outi ls  équ ipés  
de  plusieurs  poignées  (2)  
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Légende  

M  couple  

t  temps  

T  i n terva l l e  d e  mesure  en  zone  s table,  2  ms  <  T <  1 00  ms  

Figure 1 08  – Exemple de  couple  d ’un  outi l  avec zone  de  signal  stable   

 

 

Légende  

1  couple  de  crête  

M  couple  

t  temps  

Figure 1 09  – Exemple de  couple  d ’un  outi l  sans  zone  de  signal  stable  
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Légende  

1  prem ière  crête  

M  couple  

t  temps  

Figure 1 1 0  – Exemple de  couple  d ’un  outi l  avec embrayage  de  surcharge  
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Annexes  

Les  annexes  de  l a  Partie  1  s ’appl i quent avec les  exceptions  su ivan tes.  

 

Annexe I  
(informative)  

 
Mesure des  émissions  acoustique et de  vibration  

NOTE  En  Europe  (EN  62841 -2-1 ),  l 'Annexe  I  est  normative.  

I .2  Code d 'essai  acoustique (classe 2)  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique  avec l es  exceptions  su ivantes:  

I . 2.4 Cond itions  d ' instal lation  et de  montage des  outi l s  électriques  au  cours  des  
essais  acoustiques  

Addition:  

Les  perceuses  sont suspendues.  

Les  perceuses  à  percussion  sont main tenues  par l ’ opérateur pour percer vertica lement vers  
l e  bas,  se lon  I . 2 . 5.  

I . 2.5  Cond itions  de  fonctionnement 

Addition:  

Les  perceuses  sont  soum ises  à  l ’ essai  à  vide  sans  accessoi re ,  avec tous  les  d ispos i ti fs  de  
rég lage  de  la  vi tesse  rég lés  sur l a  va leur la  pl us  é levée.  

NOTE  1 01  Des  ana lyses  expérimental es  on t  démontré  q ue  l es  valeu rs  d ’ém ission  sonore  des  perceuses  à  vi de  
et  sous  charge  sont  très  proches.  Par souci  de  s impl i fi cation ,  l ’ ém iss ion  acousti que  est  donc mesurée  à  vi de.  

Pour l es  perceuses  à  percussion ,  l e  rég lage  de  la  vi tesse  doi t  être  le  rég lage  recommandé 
par le  fabrican t pour un  foret de  8  mm  desti né  à  percer dans  l e  béton .  

Les  perceuses  à  percussion  sont soum ises  à  l ’ essai  sous  charge  comme représenté  à  l a  
F igu re  I . 1 01  et  conformément aux cond i ti ons  i nd iquées  dans  les  Tableaux I . 1 01  et  I . 1 02.  
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Tableau  I . 1 01  – Composition  du  béton  pour l es  perceuses   
à  percussion  (par mètre  cube)  

Ciment  Eau  Agrégat b  

  1  450  kg  

  Ta i l l e  des  parti cu l es  Fraction  
%  

450  kg  a  220  l  a  0  mm  à  0 , 25  mm  1 2  ±  3  

  0  mm  à  0 , 50  mm  50  ±  5  

  0  mm  à  1 , 00  mm  80  ±  5  

  0  mm  à  4 , 00  mm  1 00  

Après  28  j ou rs ,  l a  force  de  compression  doi t  être  de  40  N /mm 2 .  

a  Le  rapport  d es  masses  d ’eau /de  ciment do i t  être  de  0 , 49  ±  0 , 02  ( l a  tol érance  pou r l a  masse  de  ciment  et  
d ’ eau  est  de  +  1 0  %  pou r permettre  au  fabricant  du  béton  de  garan ti r l a  force  de  compressi on  avec l e  ciment  
l ocal ).  

b  Les  agrégats  très  durs  te l s  que  l e  s i l ex ou  l e  g ran i te  et  l es  agrégats  très  mous  tel s  que  l e  ca l cai re  ne  doi ven t  
pas  être  u ti l i sés .  

 

Tableau  I . 1 02  – Conditions  d ’essai  acoustique  pour l es  perceuses  à  percussion  

Orientation  Percer verti calement  vers  l e  bas  dans  un  b l oc de  béton  composé  comme spéci fi é  dans  l e  
Tableau  I . 1 01  et  présentan t l es  d imensions  m in imales  500  mm  ×  500  mm  et  200  mm  de 
hau teur et  p l acé  su r u n  support  en  matière  é l asti que.  Le  b l oc de  béton ,  son  support  et  
l ’ ou ti l  d oi vent  être  ori en tés  de  sorte  q ue  l e  cen tre  géométri que  de  l ’ ou ti l  se  s i tue  à  1  m  au -
dessus  du  p l an  réfl éch issant.  Le  cen tre  du  b l oc de  béton  doi t  être  s i tué  sous  l e  
m icrophone  pl acé  en  hau t.  

Embout de  l ’ outi l  Foret  neu f de  8  mm  pour tou te  l a  série  d ’ essais  comme spéci fi é  pour percer dans  du  
béton ,  d ’ u ne  l ongueu r u ti l i sabl e  d ’envi ron  1 00  mm  

Force  d ’ avance  1 50  N  ±  30  N  en  p l us  du  poids  de  l a  perceuse  

Cycle  d ’essai  Le  mesurage  démarre  l orsque  l e  foret  a  attei n t  u ne  profondeu r d ’ envi ron  1 0  mm  et  s ’ arrête  
l orsque  l a  profondeur est  d ’ envi ron  80  mm  

 

I . 2 .9  Déclaration  et véri fication  des  valeurs  d 'émission  sonore  

Addition:  

Pour un  écart-type  de  reproductibi l i té  de  la  méthode σR0  d e  1 , 5  dB  et pour un  écart-type  
normal  de  production ,  i l  est  attendu  que  les  valeurs  des  i ncerti tudes,  respectivement KpA  e t  
KWA,  pour l es  perceuses  so ien t de  5  dB.  

NOTE  1 01  Les  valeurs  de  KpA  e t  KWA  son t  augmentées  afi n  d ' i ncl u re  l ’ ém iss ion  sonore  sous  charge.  

I .3  Vibration  

L’article  de  l a  Partie  1  s ’ appl ique  avec l ’ exception  su ivan te:  

I . 3.3.2  Emplacement de  la  mesure  

Addition:  

Les  F igures  I . 1 02  et  I . 1 03  représentent  l es  pos i tions  pour les  d i fféren ts  types  d ’ou ti ls .  
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I . 3.5. 1  Général i tés  

Addition:  

Pour des  ou ti ls  fonctionnan t avec des  batteries ,  l es  essais  sont réal isés  avec l a  batterie  l a  
p lus  légère  conformément à  K. 8. 1 4 . 2  e)  2).  

I . 3.5.3  Conditions  de  fonctionnement  

Addition:  

Les  perceuses  à  percussion  équ ipées  d ’un  mécan isme à  chocs  pouvan t être  m is  hors  
tens ion  afi n  de  conserver un iquement une  fonction  de  rotation  sont soum ises  à  l ’ essai  comme 
décri t en  I . 3. 5. 3 . 1 01  et  I . 3 . 5. 3 . 1 02.  

Les  perceuses  à  d iamant sont soum ises  à  l ’ essai  comme décri t  en  I . 3 . 5 . 3. 1 03.  

I . 3.5.3. 1 01  Perceuses   

Les  perceuses,  sauf les  perceuses  à  d iamant,  sont soum ises  à  l ’essai  sous  charge  en  
observant l es  cond i ti ons  présentées  dans  l es  Tableaux I . 1 03  et I . 1 04,  tous  les  d ispos i ti fs  de  
rég lage  de  vi tesse  étan t rég lés  sur l a  va leur l a  p lus  é levée.  

Tableau  I . 1 03  – Condi tions  d ’essai  de  vibration  pour l es  perceuses  

Orientation  Percer verti calement  vers  l e  bas  dans  une  pl aque,  soi t  en  fon te  g ri se  de  20  mm  
d ’épaisseu r comme spéci fi é  dans  l ’ I SO  1 85: 2005,  nuance  250 ,  soi t  en  acier doux s im i l a i re  
au  type  S235  conformément  à  l ’ I SO  630-2: 201 1 .  La  p i èce  à  us iner doi t  être  main tenue  ou  
fi xée  de  façon  adaptée  su r un  panneau  de  boi s  à  une  hau teu r permettan t à  l ’ opérateu r 
d ’être  confortablement i nsta l l é .  

Accessoi re  de  
l ’ outi l  

Chaque  opérateu r u ti l i se  un  foret  neu f ou  récemment affû té,  de  type  HSS-R,  pour l a  séri e  
d ’essais  qu ’ i l  effectue.  

Les  perceuses  d oi vent  être  équ ipées  d ’ un  foret  normal i sé  adapté  à  l a  vi tesse  de  l a  
mach ine  et  d ’ u n  d i amètre  selon  l e  Tableau  I . 1 04.  Le  foret  d e  1 0  mm  doi t  servi r à  percer 
des  trous  prépercés  d ’ un  d i amètre  de  3  mm .  

Force  d ’ avance  Selon  l e  Tabl eau  I . 1 04  appl i q ué  à  l a  poignée  de  l ’ ou ti l .  

Cycle  d ’essai  Une  série  d ’essais  doi t  comprendre  l e  perçage  de  ci nq  trous.  Le  mesurage  démarre  
l orsque  l e  foret  est  en  contact  avec l a  p l aque  et  s ’ arrête  après  8  s  ou  j uste  avan t d e  
term iner l e  trou .   

NOTE  Cet  essai  est  égal ement  représentati f d u  perçage  dans  d ’au tres  matériaux sans  percussion .   

 

Tableau  I . 1 04 – Diamètre du  foret et  force  d ’avance pour les  perceuses  

Vi tesse  assignée  à  vide   
min -1  

D iamètre  du  foret  
mm  

Force  d ’ avance  
N  

>  5  500  1 , 5  1 0  ±  2  

3  1 00  – 5  499  3  50  ±  1 0  

1  000  – 3  099  6  1 50  ±  30  

<  1  000  1 0  200  ±  30  

 

I . 3.5.3. 1 02  Perceuses  à  percussion  

Pour l es  perceuses  à  percussion ,  l e  rég lage  de  vi tesse  doi t  être  le  rég lage  recommandé  par 
l e  fabrican t pour un  foret de  8  mm  pour percer dans  du  béton .  
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Les  perceuses  à  percussion  son t soum ises  à  l ’essai  sous  charge  comme i nd iqué  à  l a  
F igu re  I . 1 01 :  e l l es  sont  u ti l i sées  pour percer un  b loc de  béton  se lon  l e  Tableau  I . 1 01  et  dans  
l es  cond i tions  i nd iquées  au  Tableau  I . 1 05.  

Tableau  I . 1 05 – Conditions  d ’essai  de  vibration  pour l es  perceuses  à  percussion   

Orientation  Percer verti ca lement  vers  l e  bas  dans  un  b l oc de  béton  de  d imensions  m in imales  
500  mm  ×  500  mm  et  de  200  mm  de  hauteu r et  su r un  support  en  matière  é l asti q ue  

Accessoi re  de  
l ’ outi l  

Foret  neuf d e  8  mm  pour percer dans  du  béton ,  avec u ne  l ongueu r u ti l i sable  d ’envi ron  
1 00  mm  

Force  d ’ avance  1 50  N  ±  30  N  en  p l us  du  poids  de  l a  perceuse  

Cycle  d ’essai  Le  mesurage  démarre  l orsque  l e  foret  est  en  contact avec l e  b l oc de  béton  et  s ’ arrête  à  
une  profondeu r de  perçage  de  80  mm  l orsque  l e  foret  est  reti ré  du  trou  

 

I . 3.5.3. 1 03  Perceuses  à  d iamant   

Les  perceuses  à  d iamant  comportan t une  fonction  à  percuss ion  doiven t également être  
soum ises  à  l ’ essai  en  tan t que  perceuse  à  percussion .  

Les  perceuses  à  d iamant  sont  soum ises  à  l ’ essai  sous  charge  comme décri t dans  l e  
Tableau  I . 1 06.  

La  mach ine  doi t être  rég lée  (vi tesse,  système l iqu ide ,  percussion ,  etc. )  correctement pour 
percer dans  l e  matériau  spéci fié  pour l ’ essai  et  pour l e  type  et  l e  d iamètre  du  foret  spéci fié  
dans  l e  Tableau  I . 1 06.  

S i  l ’ou ti l  conçu  pour percer est équ ipé  d ’ un  co l lecteur de  pouss ière,  celu i -ci  doi t ê tre  en  p lace  
au  cours  du  fonctionnement de  l ’ ou ti l .  

S i  l ’ ou ti l  conçu  pour percer dans  du  béton  est  équ ipé  d ’un  système l iqu ide ,  l e  d ispos i ti f de  
récupération  du  l i qu ide  doi t,  l e  cas  échéant,  être  en  p lace  au  cours  du  fonctionnement de  
l ’ou ti l .  
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Tableau  I . 1 06  – Condi tions  d ’essai  de  vibration  pour l es  perceuses  à d iamant  

Orientation  Si  l ’ ou ti l  conçu  pour percer dans  du  béton  est  équ ipé  d ’ un  système l i qu ide :  

Percer verti calement vers  l e  bas  dans  un  b l oc de  béton  dont  l a  composi ti on  est  cel l e  
spéci fi ée  au  Tableau  I . 1 07  et  de  d imensions  500  mm  ×  500  mm  et  de  200  mm  de  
hau teur,  su r un  support  en  matière  é l asti q ue.  

S i  l ’ ou ti l  est  conçu  pou r percer sans  l i qu i de  u n iquement:  

L ’ essai  est  effectué  en  perçant  hori zon tal ement  dans  u n  mur de  bri q ue  ou  de  sable  et  
de  calcai re,  d ’ une  épaisseu r m in imale  de  200  mm .  

Accessoi re  de  l ’ ou ti l  Foret à  d i amant  neuf ou  affû té  pou r l ’ ensemble  de  l a  séri e  d ’ essais ,  mesurant  75  %  du  
d iamètre  maximal  du  foret  au  d iamant selon  8. 1 4 . 2  a)  1 01 ),  mais  ne  dépassant  pas  
1 00  mm .  

Force  d ’ avance  La  force  d ’avance  appl i quée  à  l ’ ou ti l  doi t  être  déterm inée  comme su i t:  

Percer à  l ’ a i de  de  l ’ ou ti l  en  augmentan t l a  force  d ’avance  j usqu ’à  ce  que  l a  vi tesse  soi t  
s i gn i fi cati vement rédu i te  par l a  charge  ou  b ien  j usqu ’à  ce  q u ’ un  d i sposi ti f qu i  i n fl uence  
l e  coupl e  fonctionne.  Rédu i re  l égèrement  l a  force  d ’ avance  j u squ ’à  atte ind re  une  
val eu r de  force  d ’ avance  permettant  un  fonctionnement  stabl e.  U ti l i ser cette  force  
d ’avance  pour l ’ essai  ou  250  N ,  selon  l a  val eu r l a  p l us  fa ibl e.  

Cycle  d ’essai  Le  mesurage  démarre  l orsque  l e  foret  au  d i amant a  attei n t  une  profondeur en tre  5  mm  
et  1 0  mm  et  s ’ arrête   

–  après  1  m in ,  ou  

–  l orsque  l e  trou  est  term iné,  ou  

–  l orsque  l a  profondeur maximale  de  perçage  d u  foret  est  attei n te,  

selon  l a  s i tuation  qu i  se  produ i t  en  prem ier.  

 

Tableau  I . 1 07  – Composition  du  béton  pour l es  perceuses  à  d iamant (par mètre  cube)  

Ciment  Eau  Agrégat b  

  1  844  kg  

  Ta i l l e  des  parti cu l es  
mm  

Fraction  
%  

330  kg  a  1 83  l  a  0  à  2   38  ±  3  

  0  à  8   50  ±  5  

  0  à  1 6   80  ±  5  

  0  à  32   1 00  

Après  28  j ou rs ,  l a  force  de  compressive  doi t  être  de  40  N /mm 2 .  

a  Le  rapport  d es  masses  d ’eau /de  ciment do i t  être  de  0 , 55  ±  0 , 02  ( l a  tol érance  pou r l a  masse  de  ciment et  
d ’ eau  est  de  +  1 0  %  pou r permettre  au  fabricant  du  béton  de  garan ti r l a  force  de  compressi on  avec l e  ciment  
l ocal ).  

b  Les  agrégats  très  durs  te l s  que  l e  s i l ex ou  l e  g ran i te  et  l es  agrégats  très  mous  tel s  que  l e  ca l cai re  ne  doi ven t  
pas  être  u ti l i sés .  

 

I . 3.6. 1  Valeurs  de  vibration  signalées  

Addition:  

Si  p l us  d ’un  mode  de  fonctionnement est  mesuré,  l e  résu l tat ah  pour chaque  mode de  
fonctionnement appl icable  doi t  ê tre  enreg istré.  

ah ,D  =  va leur moyenne de  “perçage”  de  vibration  selon  I . 3 . 5. 3. 1 01  (représen tati f de  
l ’acier et d ’au tres  matériaux);  

ah , I D  =  va leur moyenne de  “perçage  à  percuss ion”  de  vibration  selon  I . 3. 5.3 . 1 02;  

ah ,DD  =  va leur moyenne  de  “perçage  au  d iamant”  de  vibration  selon  I . 3 . 5. 3. 1 03.  
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I . 3.6.2  Déclaration  de  l a  valeur totale  de  vibration  

Addition:  

La  valeur tota le  de  vibration  de  l a  poignée  avec l a  va leur d ’ém ission  la  p lus  élevée  et  
l ’ i ncerti tude  K d o iven t être  déclarées:  

– pour l es  perceuses    
l a  va leur de  ah , D ,  avec l a  description  du  mode de  fonctionnement “perçage  dans  du  métal ” ;  

–  pour l es  perceuses  à percussion  avec fonction  de  perçage un iquement   
l a  va leur de  ah , ID ,  avec l a  description  du  mode  de  fonctionnement “perçage  à  percussion  
dans  du  béton”  et   
l a  va leur de  ah , D ,  avec l a  description  du  mode de  fonctionnement “perçage  dans  du  méta l ” ;  

– pour l es  perceuses  à percussion  avec fonction  de  perçage un iquement   
l a  va leur de  ah , ID ,  avec l a  description  du  mode  de  fonctionnement “perçage  à  percussion  
dans  du  béton”;  

– pour l es  perceuses  à  d iamant  sans  mécan isme à  chocs    
l a  va leur de  ah ,DD ;  avec l a  description  du  mode  de  fonctionnement “perçage dans  du  
béton” ;  

– pour l es  perceuses  à d iamant  avec mécan isme à  chocs   
l a  va leur de  ah , ID ,  avec l a  description  du  mode  de  fonctionnement “perçage  à  percussion  
dans  du  béton”  et   
l a  va leur de  ah ,DD ;  avec l a  description  du  mode  de  fonctionnement “perçage dans  du  
béton” .  
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Légende  

1  opérateur debou t su r un  d i spos i ti f de  mesure  de  l a  force  appl i quée  à  l ’ ou ti l  

2  b l oc de  béton  

3  matériau  é l asti que  

Figure I . 1 01  – Appl ication  de  l a  charge  

IEC  

1  

2  

3  
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Figure I . 1 02  – Posi tions  des  transducteurs  pour les  perceuses   
et  les  perceuses  à  percussion  

  

Figure I . 1 03  – Posi tions  des  transducteurs  pour les  perceuses  à  d iamant  
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Annexe K 
(normative)  

 
Outi ls  fonctionnant sur batteries  et blocs  de  batteries  

Tous  l es  articles  du  corps  de  l a  présente  Partie  2-1  s ’appl iquent sauf spéci fication  contrai re  
dans  l a  présente  annexe.  S i  un  article  est i nd iqué  dans  l a  présen te  annexe,  ses  exigences  
remplacent l es  exigences  du  corps  de  l a  présente  Partie  2-1 ,  sauf spéci fication  contraire.  

K.8. 1 4. 1 . 1 01  Remplacement du point 1 )  d) :  

d)  Tenir l 'outi l  é lectrique  par l es  surfaces  de  préhension  i solées,  au  cours  des  
opérations  pendants  l esquel les  l ’ accessoire  de  coupe  peut  être  en  contact  avec un  
câblage caché .  Un accessoire de coupe  en contact avec un fil "sous tension" peut 
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de l'outil électrique et provoquer 
un  choc électrique chez l'opérateur.  

NOTE  Pour l es  perceuses  pouvant être  u ti l i sées  pou r vi sser,  l es  termes  "ou  l es  é l éments  de  fi xation "  sont  
a j ou tés  après  "accessoi re  d e  coupe" .  

K.1 2. 1  Addition:  

Pour les perceuses à  percussion ,  la  limite d’échauffement spécifiée pour l’enveloppe 
extérieure ne s’applique pas à  l’enveloppe du mécanisme à  chocs.  

K.1 2.2. 1  Le  présent paragraphe  ne  s ’appl i que  pas.  

K.1 2.5 Le  présent  paragraphe  ne  s ’appl i que  pas .  

K.1 7.2  Le  présent  paragraphe  ne  s ’appl i que  pas .  

K.1 8.8  Remplacement du Tableau 4:  
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Tableau  4  – N iveaux de  performance exigés  

Type et  objecti f de  l a  SCF  N iveau  de  
performance m in imal  

(PL)  

I n terrupteur de  pu issance – prévi ent  u ne  m ise  sous  tens ion  i nvo lontai re  pour l es  
ou ti l s  dont  MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  se lon  1 9. 1 02  

a  

In terrupteur de  pu issance  – prévi en t  u ne  m ise  sous  tension  i nvo lon tai re  pour l es  
ou ti l s  dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  se lon  1 9. 1 02  

b  

In terrupteur de  pu issance  – assure  u ne  m ise  hors  tension  volontai re  pour l es  ou ti l s  
dont  MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  selon  1 9. 1 02  

a  

I n terrupteur de  pu issance – assure  u ne  m ise  hors  tens ion  volon tai re  pour l es  ou ti l s  
dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  selon  1 9. 1 02  

c 

I n terrupteur de  pu issance – assure  u ne  m ise  hors  tens ion  volon tai re  pour l es  ou ti l s  
qu i  exigen t une  sécu ri sation  se lon  8 . 1 4 . 1 . 1 01  

c 

Assure  l e  sens  de  rotation  dési ré  pou r l es  ou ti l s  q u i  n ’ exigen t pas  de  sécu ri sation  
selon  8. 1 4. 1 . 1 01  

N ’est  pas  u ne  SCF  

Assure  l e  sens  de  rotation  dési ré  pou r l es  ou ti l s  q u i  exigen t u ne  sécuri sation  se lon  
8 . 1 4 . 1 . 1 01  

b  

Empêche  l a  vi tesse  de  sorti e  d e  dépasser 1 30  %  de  l a  vi tesse assignée à  vide  
sans  montage  des  accessoires  

a  

Empêche  l e  réarmement au tomatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  ou ti l s  don t  
MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  sel on  1 9. 1 02  

a  

Empêche  l e  réarmement au tomatique,  comme exigé  en  23. 3  pou r l es  ou ti l s  don t  
MR,max  >  25  Nm  mesurée  selon  1 9. 1 02  

b  

Lim i te  l e  coupl e  pour q u ’ i l  soi t  conforme à  1 9. 1 02  c  

Empêche  une  marche  i nvolontai re  de  l a  fonction  d ’ i n terrupteur de  pu issance pour 
l es  ou ti l s  dont  MR,max  ≤  25  Nm  mesurée  selon  1 9. 1 02  

a  

Empêche  une  marche  i nvolon tai re  de  l a  fonction  d ’ i n terrupteur de  pu issance pour 
l es  ou ti l s  dont  MR,max  >  25  Nm  mesurée  selon  1 9. 1 02  

c  

 

K.1 9. 1 02. 1  Général i tés  

La  conception  de  l a  ou  des  poignées  doi t  permettre  à  l ’ opérateur de  pouvoi r contrôler l e  
couple  de  calage  s tati que  pendant le  fonctionnement de  l ’ ou ti l .  En  fonction  de  l a  conception  
de  la  poignée,  l e  couple  de  calage  ne  doi t pas  dépasser les  valeurs  maximales  appl icables  
i nd iquées  aux F igures  1 04  à  1 07.  

La  F igure  1 02  représente,  pour d i fféren tes  conceptions  de  poignées,  l ’ emplacement “S”  par 
l equel  l ’ opérateur actionne  nature l l ement l ’ i n terrupteur de  pu issance .  Pour l es  
in terrupteurs  de  pu issance  conçus  sans  emplacement naturel  de  préhension ,  “S”  doi t  
i nd iquer l a  posi tion  l a  p l us  défavorable  su r l ’ in terrupteur  de  pu issance  pour l e  mesurage  du  
couple  de  réaction .  Cet emplacement “S”  est  u ti l i sé  dans  l es  F igures  1 04  à  1 07  afi n  de  
déterm iner l e  vecteur moment pour le  ca lcu l  du  couple.  

La  F igure  1 03  représente,  pour d i fférentes  poignées  auxi l ia i res  équ ipées  de  fl asques,  
l ’emplacement “F”  par l equel  l ’ opérateur sa is i t  naturel l ement la  poignée  au  n i veau  de  l a  
flasque.  Cet  emplacement “F”  est u ti l i sé  aux F igures  1 06  et  1 07  afi n  de  déterm iner l e  vecteur 
moment pour l e  ca lcu l  du  couple.  

La  conformité est vérifiée par les essais spécifiés en  K. 19. 102. 2 et K. 19. 102.3 et par les 
calculs des Figures 104 à  107.  

K.1 9. 1 02.2  Équipement d ’essai  

L’équ ipement d ’essai  u ti l i sé  pour l ’essai  de  K. 1 9 . 1 02. 3  doi t  satisfa i re  aux exigences  su ivan tes  
a)  à  f) :  
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a)  Le  transducteur de  couple  et l e  capteur d ’ang le  de  rotation  doiven t con trôler en  conti nu  le  
couple  et la  rotation  produ i ts  par l ’arbre  de  sortie  de  l ’ ou ti l  au  cours  de  l ’ essai  de  
K. 1 9. 1 02 .3.  

b)  La  sortie  du  transducteur de  couple  doi t  être  connectée  à  un  osci l l oscope  ou  au tre  
d ispos i ti f d 'acqu isi tion  de  données,  capable  d ’afficher un  graph ique  couple/temps  de  la  
sortie  de  l ’ ou ti l  au  cours  de  l ’essai  de  K. 1 9. 1 02. 3.  

c)  Le  transducteur de  couple  doi t ê tre  assigné  pour mesurer un  couple  correspondan t à  au  
moins  1 50  %  du  couple  de  ca lage  stati que  de  l ’ ou ti l  ou  du  couple  de  g l issement d ’ un  
embrayage  de  surcharge  (MR)  avec une  exacti tude  de  mesure  de  ±  1  % .  

d )  L ’ang le  de  rotation  doi t  ê tre  mesuré  avec une  exacti tude  de  ±  2 ° .  

e)  Le  d isposi ti f d 'acqu is i ti on  de  données  u ti l i sé  pour mesurer l e  s ignal  du  couple  au  cours  de  
l ’essai  do i t  présenter une  fréquence  d ’ échanti l l onnage d ’au  moins  1 5  kHz,  mais  l a  l argeur 
de  bande  doi t  être  l im i tée  par un  fi l tre  passe-bas  de  prem ier ordre  avec une  fréquence de  
coupure  de  (1  ±  0 , 1 )  kHz afi n  de  rédu ire  l e  p l us  possible  l es  effets  des  transi toi res.  

f)  Le  j oi n t qu i  est connecté  à  l ’ ou ti l  au  cours  de  l ’essai  doi t  ê tre  capable  de  caler l ’ou ti l  se lon  
un  ang le  de  rotation  de  30°  à  60° .  Le  j o i n t  q u i  satisfai t  à  cette  exigence  doi t  être  un  
é lément de  tors ion  ou  un  au tre  d ispos i ti f restan t en  équ i l ibre  au  cours  de  l ’ essai .  

La conformité est vérifiée par examen et par mesurage.  

K.1 9. 1 02.3  Procédure d ’essai  

Avant l’essai,  l’échantillon  fonctionne pendant au moins 5 min à  vide,  alimenté par une 
batterie adaptée.  

L’échantillon est soumis à  l’essai avec la  batterie prévue.  Si plus d’une batterie est indiquée 
pour être  utilisée avec l’outil,  la  batterie  dont le courant de court-circuit est le  plus élevé doit 
être utilisée.  

Au début de  l’essai,  la  batterie  doit être  entièrement chargée.  

Tous les mesurages sont effectués avec l’outil soumis à  l’essai fonctionnant en position avant.  

L ’échantillon est connecté au montage de mesure et est fixé au cours de l’essai.  Le mesurage 
est effectué en réalisant sept séquences d’essais sur le même échantillon,  chaque séquence 
d’essai étant effectuée comme suit:  

1 )  Mettre l’outil sous tension sur la  position “marche” aussi rapidement que possible et 
permettre ainsi de serrer le joint jusqu’à  arrêt complet.  

2)  Enregistrer le  couple de sortie mesuré.  

a)  Pour les outils sans embrayage de surcharge mécanique,  le  couple  de  sortie est i)  ou ii)  
selon la  valeur la  plus élevée:  

i)  Pour les signaux qui sont stables pendant au moins 2 ms après la  valeur de  crête 
initiale (le  cas échéant) ,  la  valeur du couple de sortie est déterminée en  mesurant 
sur la  zone stable  pendant un intervalle  T inférieur ou égal à  100 ms.  En cas de 
variation  au cours de  cet intervalle,  c’est la  valeur moyenne qui doit être  utilisée.  
Voir la  Figure 108.  

ii)  Pour les signaux qui ne sont pas stables pendant au moins 2 ms après la  valeur 
de crête initiale,  la  valeur du couple  de sortie doit être la  valeur efficace du signal 
au cours de la  rotation depuis l’arrêt jusqu’au moment où le couple  de crête est 
atteint.  Voir la  Figure 109.  

Si l’outil utilise un ou plusieurs circuits  électroniques qui influencent le couple de 
sortie  dans l’essai ci-dessus,  le  couple de sortie doit être  déterminé selon les valeurs 
suivantes:  
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– lorsque toutes les fonctions influençant le couple de sortie  sont considérées 
comme des SCF et sont évaluées selon 18.8,  la  valeur applicable de i)  ou ii)  ci-
dessus,  toutes les fonctions influençant le couple de sortie étant activées; soit 

– lorsque toutes les fonctions influençant le  couple de sortie ne sont pas évaluées 
comme des SCF selon  18. 8,  la  valeur la  plus élevée de  i)  ou ii)  ci-dessus,   

•  toutes les fonctions influençant le  couple de sortie étant activées;  

•  chaque fonction influençant le  couple de  sortie  étant désactivée,  et soumise à  
l’essai pendant une séquence d’essai.  Si le  couple de sortie est supérieur à  la  
valeur lorsque toutes les fonctions sont activées,  l’essai indiquant la  valeur la  
plus élevée de  couple de sortie  est effectué pendant deux séquences d’essais 
supplémentaires,  un nouvel échantillon pouvant être  utilisé  pour chaque 
séquence d’essai.  

NOTE  1  Les  s i gnaux de  couple  peuvent  présenter une  va leu r de  crête  transi toi re,  l a  valeu r d e  crête  
étant  su ivie  d ’ un  s i gnal  re lati vement  stabl e.  Le  s i gnal  s tab le  peu t présenter une  variati on  re l ati vement  
l en te,  par exemple  à  cause  de  l ’ échauffement des  enrou l ements.  Le  s i gnal  s tabl e  peut  égal ement  
présenter une  vari ati on  périod i que  de  s i gnal  à  cause  de  l ’ ondu lati on  d u  coup le.  Le  calcu l  de  l a  moyenne  
correspondant à  cette  période  s table  fourn i t  u ne  val eu r de  couple  s i gn i fi cati ve.  La  valeu r d e  crête  
trans i toi re  et  l a  zone  stable  ne  son t pas  tou j ou rs  observées.  

b)  Pour les outils équipés d’un embrayage de surcharge mécanique:  

Le  couple  de sortie est déterminé par la  valeur de  crête de la  première crête observée 
après le  début de la  séquence d’essai.  Les valeurs des crêtes ultérieures,  même si 
elles sont supérieures,  ne sont pas prises en compte.  Voir la  Figure 110.  

3)  Avant la  séquence d’essai suivante,  déconnecter l’arbre du montage d’essai et faire 
fonctionner l’outil à  vide pendant au moins 3 s.  Laisser l’outil refroidir pendant au moins 
2 min  avant la  séquence  d’essai suivante.  

MR  est calculée comme étant la  moyenne de cinq mesurages parmi les sept séquences 
d’essais,  en éliminant le  mesurage le  plus élevé et le  mesurage le plus faible.  L’écart-type 
des cinq mesurages doit également être calculé et doit être inférieur à  5 %.  Si ce n’est pas le  
cas,  alors le  montage doit être réglé  pour obtenir la  répétabilité  exigée.  Si un  circuit 
électronique  qui influence le  couple est désactivé,  MR  est calculée comme la  moyenne des 
trois séquences d’essais en  K. 19. 102.3,  point 2) ,  a)  dernière puce.  

NOTE  2  I l  est  adm is  que  l a  désacti vati on  des  fonctions  qu i  i n fl uencent  l e  coupl e  peu t  provoquer une  détériorati on  
permanente  de  l ’ ou ti l  après  l ’ essai .  
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Annexe L  
(normative)  

 
Outi ls  fonctionnant sur batteries  et blocs  de batteries  équipés  d ’une 

connexion  avec le  réseau  ou  avec des  sources  non  isolées  

Tous  l es  articles  du  corps  de  l a  présente  Partie  2 -1  s ’appl i quent sauf spéci fication  contrai re  
dans  l a  présente  annexe.  S i  un  article  est i nd iqué  dans  l a  présen te  annexe,  ses  exigences  
remplacent l es  exigences  du  corps  de  l a  présente  Partie  2-1 ,  sauf spéci fication  contrai re.  

L.1 9.1 02. 1  Général i tés  

La  conception  de  l a  ou  des  poignées  doi t  permettre  à  l ’ opérateur de  pouvoi r contrôler le  
couple  de  ca lage  s tati que  pendant l e  fonctionnement de  l ’ ou ti l .  En  fonction  de  l a  conception  
de  la  poignée,  l e  couple  de  calage  ne  doi t pas  dépasser les  valeurs  maximales  appl icables  
i nd iquées  aux F igures  1 04  à  1 07.  

La  F igure  1 02  représente,  pour d i fféren tes  conceptions  de  poignées,  l ’ emplacement “S”  par 
l equel  l ’opérateur actionne  naturel lement l ’ i n terrupteur.  Pour l es  i n terrupteurs  conçus  sans  
emplacement naturel  de  préhension ,  “S”  doi t  i nd iquer l a  pos i tion  l a  p lus  défavorable  sur 
l ’ in terrupteur pour l e  mesurage du  couple  de  réaction .  Cet emplacement “S”  est u ti l i sé  dans  
l es  F igu res  1 04  à  1 07  afin  de  déterm iner l e  vecteur moment pour l e  ca lcu l  du  couple.  

La  F igure  1 03  représen te,  pour d i fférentes  poignées  auxi l ia i res  équ ipées  de  fl asques,  
l ’emplacement “F”  par l equel  l ’ opérateur sa is i t  naturel lement l a  poignée au  n iveau  de  l a  
flasque.  Cet  emplacement “F”  est u ti l i sé  aux F igures  1 06  et  1 07  afin  de  déterm iner l e  vecteur 
moment pour l e  ca lcu l  du  couple.  

La conformité est vérifiée par les essais spécifiés en   

– 19. 102. 2 et 19. 102.3 dans les conditions de fonctionnement du réseau; et  

– K. 19. 102.2 et K. 19. 102. 3 dans les conditions de fonctionnement de la  batterie;  

et par les calculs des Figures 104 à  107.  
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Bibl iograph ie  

La  bib l iograph ie  de  l a  Partie  1  s ’appl i que,  avec l ’ exception  su ivan te:  

Addition:  

I EC 62841 -2-6 :__ 1 ,  Electric motor-operated hand-held tools,  transportable tools and lawn and 
garden machinery – Safety – Part 2-6: Particular requirements for hand-held hammers  
(d ispon ible  en  ang lais  seu lement)  

 

___________ 

 

_____________ 

1   En  préparati on .   
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